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YBAXAEMbIA NOKYMATEJb!
BJIArOlAPUM BAC 3A BbIEOP BEbITOBOM ABTOMATUYECKOM CYLUUIIbHOM
MALLUMHbI HEIMAT!

npexp,e 4yeM NoOKTIYUTD I'IpVIGOp U NPUCTYNUTb K €ro UCnosib30BaHUIo, NpocnuMm Bac
BHMMAaTe/IbHO 03HAaKOMUTLCS C JaHHbIM PyKOoBOACTBOM, Tak Kak B HeM copepXaTtcst
rnonesHble pekoMeHAaunm, kacarwLmecs 6€3onacHoO YCTaHOBKM, SKCrslyaTauum n
06CyXMBaHWUA CYLIUIbHOW MalLUHbI, KOTOpble NoMoryT Bam fo6uTbes Haunydlwero
pesynbTtarta B npouecce ctupku. CoxpaHsante gaHHoe PyKOBOACTBO Ha MPOTAXEHUMU
BCEro BpeMeHu nonb3oBaHus npuéopomM. Ecnm PykoBoacTeo 6bino yTepsiHo - Bbl
MoXeTe ckayaTb ero Ha caiTe koMnaHum heimat-bt.ru.

Baw HoBbIN I'Ipl/l60p MU3roToB/1€H U3 BbICOKOKa4YeCTBEHHbIX MaTepmuanoB U NOSTHOCTbIO
COOTBETCTBYeT BceM cTaHaaptam E3C.

MpoussoauTenb ocTaBnseT 3a CO60M NPaBO Ha YCOBEPLUEHCTBOBaHME Npu6opa, Ha
BHECEHWe He3HaUYUTesIbHbIX KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHUI1, KOTOPble MOrYT 6biTh He
OTpa>XeHbl B aHHOM PyKOBOﬂCTBe.

PucyHku, npvBepeHHble B PykoBoACTBe U Ha ynakoBke npuéopa siBnsitoTcs
CXe€MaTUYHbIMU, BHELWHWUI BUA, Bawei cylinnbHOM MalmnHbl MOXET OT/IMYaThCS.
BbinonHsiiTe Bce Tpe6oBaHus gaHHoro PykosoacTea.
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HasHaueHue, o6me yKka3aHus, orpaHuveHus

CywunbHas MalunHa 6bIToBas aBToMaTMyeckas npefHasHaveHa A58 UCMosb30BaHUs
B lOMALUHEM XO35MCTBEASIS CYLIKU TEKCTUSIbHBIX U3A,eNNIA BepXHei oaexabl,
NPUrOAHbBIX AN MALWWHHOMN CYLIKU.

CyLumnsbHYI0 MalLMHY PeKOMeHAYyeTcsi 3KCMyaTupoBaTh Npu TeMneparype oKpy-
xarowero Bosayxa ot +5 C° no +35 C° n oTHoCUTeNbHOM BRaXHOCTH Ao 60%.
Skcnnyartauusa B AvanasoHe Temnepartyp MeHee +1°C n 6onee 40°C, a Takxe npu
OTHOCUTENIbHOW BNIaXHOCTU Bo3ayxa 6onee 80% MOXET NPUBECTU K MOSIOMKE
npuéopa.

Mpu nokynke MalwmnHbl 06si3aTesIbHO NPOBEPbTE €€ KOMMIEKTHOCTb, OTCYTCTBUE
MeXxaHMYecknx NoBpexaeHUit. [poBepbTe TOBapPHbIN YeK, HAIMYKUe WTaMna MarasmHa
M faTbl NPOAAXK B rapaHTUHOM TasIOHe, CBepbTe HOMEPa, yKasaHHble Ha MaluvHe u
BrMCaHHbIE B rapaHTUIHbBIN TanoH. MonpocuTe NnpoaasLia NpoBepuTh
pPa6oToCNOCO6HOCTb MaLUUHbI.

Jata npousBoacTBa yka3aHa B CEPUMHOM HOMEPE, PACMONIOXEHHOM Ha 3TUKeTKe
npuéopa.

JaHHaa Mofenb npeAHasHayeHa ToNbKO Aa 6bITOBOM 3KcnyaTauun. Bece gpyrue
Crnoco6bl MPUMEHEHUS SBASIOTCA HeAO0MYCTUMbIMU. HenpaBunbHoe o6patueHve MoXeT
NPUBECTU K MOSIOMKE NPUBopa, HAHECTU MaTePUATbHbIN YLLEP6 UK MPUYNMHUTD Bpes,
3[10pOBbi0.

YnakoBouHble MaTepuasibl MOryT 6biTb OMacHbI 415 AeTel: Ae PXUTE YyNakoBOYHble
MaTepuarnbl (M1acTMKOBbIe MeWKW, MOSIMCTUPON U T.A.) B HEAOCTYMNHbIX ANs AeTei
MecTax.

MopkntoueHWe CyLWNIbHOM MalKHBI K BOAOMNPOBOAY U 3/IEKTPUHECKON CETU [OMXKEH
BbIMO/IHATb KBaNMPULMPOBAHHDBIN CneLuanucT, cobntopas MHCTPYKUUU GUpMbI-
WU3roToBUTENS.

Mepep ncnonb3oBaHeM npuéopa HeO6XOANMO yAaUTb BCE YNAKOBOYHbIE
martepuansbl. Ecnv Bbl He yaanuTe nx, MOXeT BO3HUKHYTb Cepbe3Has HEMCMPABHOCTb
cywwunbHol MawuHel. MPABUJTA N YCITOBUA BE3SOMNMACHOCTH,

MopknioueHue K aneKTpoceTn

CyLIJVIﬂbHaFl MalwuHa He NnpegHasHa4vYeHa Ana MCnosib3oBaHuUAa nogbmMm (BKﬂIO‘-IaFl
neteit), y KOTOpbIX €CTb $pU3MIeCKMe, HEPBHbIE TN NCUXUYECKUE OTKIIOHEHUS UAn
HepocTaTok 3HaAHUA N onbITa, 3a UCKJTIOYEHMEM CnyYaeB, Korga 3a TakumMm nrogbmum
OCyLLeCTBASETCS HAA30P UK MPOBOAUTCH MX MHCTPYKTaX 06 MCMOJIb30BaHUN
npuéopa N1LOoM, OTBEYaOLWNM 3a UX 6e30MacHOCTb.

Heo6xoa1Mo ocyLecTBNATL HAA30pP 3a AeTbMU C LieS1blo HefoMNyLeHNUs UX Urp
npu6opom.

JNnua, nonb3yoWwmecs CyLWUIbHON MalMHON, 0653aHbl 3HaTb NpaBunia 6e3onacHoro
obpalleHuns ¢ anekTponpuéopamm u BHUMaTENbHO U3y4nTb AaHHoe PykoBoAcCTBO No
aKcnayarauum.
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OTBeTCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHyo 3KCMlyaTaLuio MallUHbl HeceT Braaernell.
Cyumanaﬂ MalWuHa npegHasHavyeHa Anga Ucnosib3oBaHMUA TONbKO B 6bITOBbIX
YCIIOBUSAX.

Mpwu useneyeHnmn npuéopa 13 ynakosku, y6eauTech B LLEIOCTHOCTU U OTCYTCTBUU
rnoBpexaeHUi. Y6epute ynakoBouHble MaTepuasbl nogasblue ot aeteit. Mocne
YCTaHOBKM Npu6opa NpaBusibHO YTUIM3UPYITE YyNaKoBOYHbIE MaTepuasibl COrflacHo
ycnoBusM 6€30MacHOCTU U OKPYXaloLen cpeabl.

Mepep, ycTaHOBKOM y6eauTECh, YTO YCIIOBUSA pacrnpefenieHus (AaBneHne Boabl) U
perynvpoBka npuéopa coBMecTuMbl. [[poBepbTe, COOTBETCTBYIOT /I TEXHUYECKUE
XapaKTepUCTUKY, yKasaHHble Ha Npuéope, NapaMeTpaM 3/1eKTpoceTy.

Mo TUNY 3alUTbl OT NOPAaXXeHUS 3NeKTPUYECKUM TOKOM CyLllinibHas MawunHa
Kknaccupuumnpyertcsa kak npuéop knacca |, KOHCTPYKLMSA KoToporo o6ecneyunBaet
HEBO3MOXHOCTb MPSAMOro AOCTyNa K TOKOBEAYLUMM HYaCTAM U 3aLUTY HaXOAALMUXCS
noa HanpsaXxeHWeM 3/1eMeHTOB KOHCTPYKLU UK OT BOAbI. Op,HaKo, npv BO3HUKHOBEHUN
HEKOTOPbIX HEUCMPABHOCTEN, BO3MOXHO MornajaHune 3/1eKTPUYECKOro noTeHumuana Ha
AOCTYyNHbIE AN1A NONb30BaTesIA YaCTU Kopnyca usgenusa yepes MOIOLI.WIﬁ pacTtsop u
ocTaTku Bnaru. B aTom cnyyae HeMeAIeHHO OTKJ1l04MTE MPUGOP OT 311IEKTPOCETU U
ob6paTmUTech B CEPBUCHDbINA LIEHTP.

Ons o6ecneyeHus 3nekTpo6e30MNacHOCTU CyLUUIbHASA MaluMHa A0KHA 6biTb
noaknto4YeHa K CeTU 3/IeKTPONUTaHusi C MOMOLLbIO VIHIJ,VIBVIIJ.yaﬂbHOVI po3eTku C
3a3eMNArLWmMM KOHTAKTOM.

MomHuTe! Be3onacHOCTb NPU 3KCnJlyaTauum TCA
K ee noak K CETU 3/1IeKTPONMUTAHUSA, UCNPABHOCTbIO

3a3eM/IeHUA U Bamu X TP “Bnp

3Kcnnyarauumu us X B A Py TBE.
Kareropuuecku peljaercs NOAK p a 3a3eMsieHMs Kopnyca
CyWUNbHOMU K ra p TPy6aMm, $ , nNp aMm
a60HEHTCKMX paguoToyek u T.4. MonyyeHue p Aauuii no Yy
3a3eMneHus HO B P THBIX U Cef IX Opr. MAX 6bITOBOM
TexHuku. Mepep nogk cy 7 K CEeTH 3/IeKTPONUTaHUA

y6enutech, YTO NapaMeTpbl 3/IeKTPOCETH COOTBETCTBYIOT NapaMeTpaM, yKasaHHbIM
Ha 3TUKeTKe, NPUKPENJIEHHON K Kopnycy npuéopa. OcylecTBnaiTe noaKaoyYeHe
CYWMU/IbHOW MaLUMHbI K UCNIPABHOW CETU /1EKTPONUTAHUSA.

He 6eputech 3a BUNKY LIHYpa 3/1€KTPOMNUTaHMSi MOKPbIMU PyKaMU 1 He KacaiTecb UMK
py4YeK ynpaeneHus MallunHbl BO unsbexaHve nopaxeHusa 3N1eKTPpU4eCKMM TOKOM. He
pornyckainTe nonagaHus BOAbl Ha NaHesib ynpaBieHus U 3a[HI0I0 CTEHKY MallUWHbI.
Bnara moxer ctatb ﬂpVI‘-IVIHOﬁ 3aMblKaHUA UK NopaxeHusa 3N1eKTpu4eCcKM TOKOM.
Mpu ycTaHoBKe Npu6opa cnepuTe 3a TeM, YTO6bI ceTeBOM Kabesnb He okasasics nop,
KopnycoM npubopa. Takxe Kabenb He [OMXKEH MPOXOAUTL B6/IM3M HArpeBaloLWMXCs
noeepxHocTel. M3onsauus kabens MoXeT 6biTb MOBPEXAeHa.
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* Korpa CywunbHas MalwmHa paboTaeTt B 06bIYHOM pexXuMe, MoXanymcTa, He
BblHMMAWTe BUJIKY U3 PO3ETKM U He Bbik/loyaliTe NnuTaHune. Koraa MawmHa He
UCNonb3yeTcs UM He NoaBepraeTcs YMCTke, noxanyﬁCTa, BbIHbTE€ BUJIKY U3 PO3eTKU
U He TAHUTE 3a WHYP NUTaHus. He BcTaBnsante BUJIKY WWHYpa NUTaHUA MOKpPbIMU
pykamu.

. CyI.IJVIﬂbHyIO MalWWHy HeNb3A ycTaHaB/IMBaTb HAa OTKPbITOM BO3AyXe U BO BrI@XHOMN
cpepe. Ecnun Ha cylwmnbHy0 MalLMHY Crly4aiHo nonana Boa Ui BoAa npocounniach
BHYTPb, ee HeOﬁXO,D.I/IMO NPOBETPUTb U NPOCYLWNTb Nepen Ncnosib3oBaHueM.

* Mokpas ofexaa AoXHa 6biTb OTXaTa nepes, MoMeLLeHNEM B CYLIMIIbHYIO MaLLUHY,
4TO6bI npenoTBpaTUTb NonagaHue BoAbl HA aNeKTpUYeCckue getasnm, YTo MoOXeT
MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO CYLINIIbHON MalUMHbI U BbI3OBET PUCK BOBHUKHOBEHUS
onacHocTu.

* MoxanyicTa, ycTaHOBUTE CYLINIbHYIO MALLUHY B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MecTe,
UYTO6bI N36eXaTb APYrMX HECHACTHbIX C/lyYaes.

* Korpa CywwunbHas MawmnHa GyHKLMOHUPYET, He UCMONb3yNTe PSAOM C Hel
BOCM/IaMeHsiloLmecs asposonu. Mpu yTeuke rasa uam BoCnIaMeHsIOWErocs rasa He
BblHUMaMNTe BUJNIKY U3 PO3E€TKU, He BKJIIOHANTE M He BbIKJIIOYanTe MalluunHy.

* He ponyckaeTcs cylunTb oaexay € UCMOsb30! nerkoBsocr. oLmxcs
MOoLWMUX CpeacTs, paCTBopMTeneﬁ AN8 XUMYUCTKH, GeHBVIHa, 6aHaHOBOro Macna
APYrUX XUMUYECKUX BELLECTB.

* He pas6upalite, He peMOHTUPYITE U He Nepeo6opyAyiTe MaLUMHY CAMOCTOSATENbHO.
* Korpa CywunbHas MawmHa ans 6enba GyHKLMOHMPYET, B Liensx 6e30MacHOCTU He
paspeluaeTcs Nosb30BaThCA 3TOW MaLLMHOM AETAM UM UHBanMaam 6e3 npucMoTtpa.
* He Bknovante 3Ty CyWUNKY ANA oaexpabl C BJIaXHbIMU pyKamMu U HoramMmu.

* He cywumnTe c NOMOLLbIO CYLUMUTBHOWN MaLLMHbI AOXAEBUK, BE/TOCUMEAHbIA YeXosn unm
Apyrvue npegMmeTtbl, coaepxXxawme pesmHy nnm ﬂOAOéHbIe 3nacTU4YHble MaTepuanbl.

Mepbl NnpeaoCTOPOXHOCTU
* He cTaBbTe Ha CyLWIW/bHYIO MAaLLUHY HAYEro FOPSiYero UK TsXesnoro (Hanpumep,
KacTpIosIo C ropsiyeit BOAoM).
* He xpaHuTe B cylunsnke Ansa 6enbs curapeTbl, 3aXurasnku, Cyxoi nep, 6eH3nH unm
Apyrue nerkoBocrnjiaMeHsuwmnecs U B3pbiBOONacHblie MaTtepuanbl.
* [1BepLy CyLINIbHOW MaLIMHbI MOXHO OTKPbIBaTb TONIbKO NOC/e 3aBepLIeHUsI
npouenypbl. He oTkpbiBaliTe ABEpLY NPUHYAUTENbHO A0 3TOrO, YTO6bI He 06Xeub
KOXY 4YesioBeKka u3-3a neperpeesa CyLIJI/II'IbHOi;I MallUHbI.

Mpepynpexna 3HaKM cy "
* OCTOPOXHO UCMOMb3YMITE 3Ty CYLUUbHYIO MaLLUWHY, €C/IN Ha SIP/ibiKe Ballei yKasaHo,
4YTO ee HesNb34 CYLWWUTb C NOMOLWbIO cyumanoi/’l MawwwuHbl!
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6. Hukorpa He coeauHANTe NPOBOL, 3a3eM/IeHUSA C MPOBOAOM NMPOTUBOMOXAPHON
CUrHanM3aLmMmn UM HyeBbliM MPOBOAOM, MHauYe Kopnyc 6yAeT HasNeKTPU30BaH, YTo
Jlerko NpuBeAET K PUCKY NMOPaXeHUS 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

7. Korpaa CywmnbHas MalivMHa He UCMOMb3yeTcsi, Jydlle BCero BbIHYTb BUMKY U3
po3eTkM, 4To6bl 06ecneunTb 6e30MacHOCTb.

8. DTa MalMHa UCMONb3yeT NepeMeHHbI Tok. Ecin HanpsixeHne HaxoauTcs B
npepenax 10%, MalwmHa MOXET UCMO/b30BAaTLCA B HOPMAJIbHOM PeXMMe.

9. Ecnn Heo6xoAMMO UCMoNb30oBaTh aBTOMaTUYECKUI BbIK/llOYaTe b C 3a3e€M/IEHHOM
3aLMTON OT yTeUKM (3aLmUTON OT 3a3eM/IEHUS), €rO CUMBOS A0NIXKEH 6bITb , YTOGbI
o6ecneunTb COOTBETCTBUE BUIIKU U PO3ETKMU.

B uensx 6e3onacHoOCTU, UCMONb3YyINTe OPUrNHAsIbHbIE AeTann U akceccyapbl,
npepocTaBneHHble npousBoguTenem. Ecnm CylunnbHaa MalwmHa 60onblue He MOXET
MCMOMb30BaTbCs, OTPEXbTE LWHYP MUTAHUS U BbIKUHbTE ABEPHOMN KPIOYOK.
OTpa6oTaHHble 3n1eKTponpuéopbl crieayeT yTUNIM3MPOBaTh B CNeLManbHOM LieHTpe
nepepaboTku.

* Ecnu maTepuan ogexpbl He MOAXOAUT AJA CYLIKU C MOMOLLbIO CYLUINITbHOW MaLUWHbI,
He UCnonb3ynTe AaHHbIN Npuéop.

He cywmTe He cTupaHHyto oaexay.

* Ecnu cywectByeT onacHoOCTb nonagaHus nbian (HanpuMep, yronbHOro uam
KaMeHHOoro I'IOpOLLIKa), He MCHOﬂbByIzTe CYWUNIbHYO MaLllUHY.

* He onupaiitecb Ha ABepLYy MallMnHbl, He 3a6upanTecb U He CAAUTECH Ha CYLUUITbHYIO
MalluunHy.

Ecnun teMnepatypa okpyatoLei cpefbl BOKPYT CyLUMbHOM MalunHbl HUXe 0°C, 31o
MOXET MPUBECTM K MOBPEX/AEHMIO OT MOpo3a. He nosBonsiiTe AeTAM urpatb ¢
YMakoBOYHbIMW MaTepuanamm.



l KomnnekTtauusa

Axkceccyapbl

MoHTax ApeHaxKHon
TPy6bI X1

PykoBopacTea
nonb3osarens x1

Monka gns o6yewn x1

Ha3Banue yacreit

CeTeBoOMl WHYP

EmkocTb ans

XpaHeHus Boabl N ’\

BHyTpeHHUI
6apabaH

JTloK MawWwuHbl

Kopnyc

MaHenb ynpasneHus

Heepua

3amok
ABepubl

CeTyatbiii

bunbTp
6apabaHa

3awunTHan Kpbiwka

BeHTUNATOpa

Meperopopka HUXHero
ceTtyartoro ¢punbTpa

MpumeyaHue: [laHHOe n3o6paxeHune SBAAETCS CXeMaTUYeCKon AnarpaMMon, kotopas
npeaHasHayYyeHa TOM1bKO AN1A CnpaBku, MalnHa A0J/1XXKHa COOTBETCTBOBaTb

dakTUyeckoMy NpoayKTy.



l YctaHoBKka

v
Ye W perynump

Heng yer MoXeT np TH K ycu wyMma,
npoTeuke BOAbl.

P

He ycTaHaBnuBanTeCyWnbHYIO MaLLUHY U HE UCMOSb3YITe ee B MOMeLLeHUsX, rae
TeMnepaTypa MoxXeT onyckatbcs Huxe 0°C, unu rge norofHble iBfI€HUS MOTYT
BAMATb Ha paboTy npuéopa.

1. PekoMeHayeTcsi pa3MellaTh CYLIUIbHYIO MaLUUHY U CTUPasibHYO MalluHy 6113Kko
APYT K ApYry, 4To6bl oexAa Mor/ia 6biTb BbICYLLIEHA MOC/e CTUPKM U BbICYLUMBaHUS.
2. YT06bI N36€XaTh 6IOKMPOBKM KOXYXa BEHTUIATOPA M3-3a CKOM/EHUS MbinK,
CYLWWbHYIO MalMHY He C/ieflyeT CTaBUTb B MeCTax CKOMieHusi 60/1bLLIOro KomyecTea
MbUIN.

3. CHMMUTe BCe yNaKoBKM C CyLUMIbHOM MalLKHbI, @ 3aTeM NocTaBbTe ee Ha TBEPAYIo U
POBHYIO MOBEPXHOCTb, & HE Ha MOACTABKY UM KPOHLUTEMH.

4. Mpw ycTaHOBKE OTPErynMpymnTe HOXKM, 4To6bl CyluMnbHas MallnHa cTosna B
OfHOW nnockocTu. He 3anonHaAiiTe 3a30p MeXAy HOXKaMM U MOSIOM MIIOLLEBbIMU
KoBpaMu unu aepeBsHHbIMU NaHKamMu, YyTO6bl HE MewaTb paﬁOTe MallUHbI.

5. O6paTtnTe BHUMaHWe, YTO MEeCT MeHee 5 CM OT Apyroi Me6esnn U HOXKKU JONIXKHO

HaxoaAuTbCH Ha PacCTOAHUM He CTeH.

YcraHoBKa ypoOBHA

Perynupys HOXKHW, yCTaHOBUTE CYLIWU/bHYIO MalIWHY B OfHOW
NNIOCKOCTU.

1. BhICOTy MOXHO OTperynmpoBaTb, Bpaliasa HOXKU. R
2. lnsa perynnpoBKuM BbICOTbI HOXEK CYLUMAbHOM @—‘é

MalWKUHbI MOXHO UCNONIb30BaTb MHCTPYMEHTDI.




l YctaHoBka

MoaknioueHue Kk ceTn SMIeKTPONUTaHUA

- 3neKpr4eCKoe noakn4vYeHue AosIXKHO BbINMNONTHATLCA KBBﬂVId)MLlMpOBaHHbIM
CNeunanncToM B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMUAMU U3FOTOBUTENA U TEKYLLMMU
CTaHA4APTHbIMU NPaBUIaMU TEXHUKU 6e30nacHoOCTM.

- ,D.aHHbIe O HanpsaXeHuu, no‘rpe6nﬂeM0|7| MOLWHOCTU N TpeGOBaHMﬂ K 3aluTe yKasaHbl
Ha 3aBOACKON 3TUKeTKe npuéopa.

- NMpu6op ponxeH 6bITb MOAKIIIOYEH K CETU Yepe3 CeTeBYIO 3a3€M/IEHHYIO PO3eTKY B
COOTBETCTBUM C AeWCTBYIOWMMU Tpe6oBaHUAMU. CornacHo Tpe6oBaHMAM, CylnIbHas
MawuHa aonxHa 6bITb 3a3eMeHa. I'Ipoussop,vn'enb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ylwep6 UMyLLEeCTBY UM 3a HRHeCEHUe Bpeaa JIAAM WU XMBOTHBIM B pe3ynbTaTe He
cobnoaeHNa yKasaHui, MPUBEAEHHbIX Bbille.

- He ncnonbsyiite yanuHuTenn u TpOMHMKKU. Y6eanTeCh, YTO MOLHOCTb PO3eTKU
COOTBEeTCTBYEeT MaKCMManbHoMn MOLWHOCTU CyLUVIﬂbHOVI MalWHbI MPU HarpesaHun.

- Mocne ycTaHOBKM AOCTYM K CETEBOM PO3eTKe U/IN K CETeBOMY BbIKJ/IlOHATESIO AOMIXEH
ob6ecrneunBartbcs ABYXMOJIIOCHbIM Nepeknyarenem.

- He I'IOanyFITer CyLIJVIanOi;I Mamuuoﬁ, ecnu oHa 6bina noepexpaeHa BO BpeMs
TPaHCNopTUPOBKU. O6paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

(YcTaHaBnuBanTe nx npu HEO6XOAMMOCTH, CYLLIUbHANA MalLMHA MOXeT paboTaTb
WTaTHO 6e3 JOoNONHUTENIbHbIX MPUHAAEXHOCTEN)

Mpu NnoaKkioYeHNN BHELLHEN ApeHaXHOW Tpy6KM pesepByap AJ1sl BOAbl HE HyXAaeTcs
B OYMCTKE TaK KaK C/IMB OCYLLECTBIISIETCS HanpsiMyto.

iowo s panase Tty va e

Baxum

- -
D= =T @

1. CHUMKUTe KOPOTKYIO TPYBY C 3. BcTaBbTe BHELLHIOW ApPeHaXxHYo Tpy6y B
pe3epsyapa Asis BoAbl. KaHanm3aumio pakoBUHbI UM CTOK B MOJYy.
2. MoacoeanHNUTE AJIMHHYIO BHELLHIOW0

ApeHaxHyto Tpy6y (y6eauTech B

HagexHoCTu coeguHeHusa ansa

nsbexaHusa nporeyek).

078 cm <

O6partute BHUMaHue:
Y6epurech, 4TO BeCb TPY60NpPOBOA He NepeKpbIT!



l YctaHoBKka

YcraHoBKa akceccyapos

CnoT nepepfHei CTOMKM

Pewertka ¢punbtpa

1. BcTaBbTe HUXHUE HOXKM MONKU ansa 06yBI/I B Nasbl CneeBa v cnpaea (KaK nokasaHo
Ha unncTpauum).
2. CoBmecTute BEPXHIOK YacTb NOSKK Ansa 06yBVI C nasom nepe,qul‘/'l CTOMKM.



l BbicTpoe Havano pa6otbl

O6partuTte BHMMaHue: [epep ncnonb3oBaHMeM gaHHoro o6opyaoBaHus yéepgurecs,
YTO OHO YCTaHOBJIEHO NPAaBUJIbHO B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMAMU MO yCTaHOBKE.

)

LWar 1: MoaroroBka K cylwke oaeXabl

BotkHuTe BUNKY MomecTuTe opexay 3akpoiiTe aBepLy
B po3eTKy
War 2: Cywka
Bkniounte Bbi6epute YctaHoBUTe - Myck
nutaHue nporpamMmy napameTpbl

LWar 3: OKoH4YaHue CylWwKu

Mo okoHuyaHuM cywku CylmnbHas MalMHa NoAacT 3ByKOBOW CUTHAJ UK Ha dKpaHe
avcnnes nosieuTtcs cnoso "End".

W=

OTkpoiiTe aBepuy, WUssnekute Bbineite Bopy. Ouunctute Orkniounte
AOCTaHbTE BbICYLUEHHblE KOHTeHep BCTaBbTe KOHTeMHep  06a dunbTpa 3nekTponutaHue
Bewm AN BoAbl Ha MecTo

O6partuTe BHUMaHue:

1. Ecnu BbI ncnonb3yeTe po3eTKy C BbiK/lovaTeneMm, HenocpeacTBeHHO HaXMUTe Ha
BbIK/IIOHATE b, YTOGbI BbIK/IIOYUTD MUTAHME.

2. Hanueas BOAY B €MKOCTb ANfA XpaHeHUs BoAbl, HanueauTe B ee, He OTKpbiBas
Apyruve yactu.



l O3HakoMneHne ¢ GYHKLUSMU U NporpaMMamMm

MNaHenb ynpasnexus

Mporpansia Kowase

4 2
1. KHonka nutaHus
BkntoyaeT v BbiktO4aeT CYWW/IbHYIO MaLUUHY.
2. Knonka Crapr/Maysa
3anyCKaeT U NnpuocTaHaes/IMBaeT BbINO/IHEHME NPOrpamMmMm CyLKu.
3. Aucnnei
OTo6paxaeT coOCTOAHUA paboTbl CyLLUUIbHOM MalLVHbI (BPeMs [0 3aBepLUeHUs
NporpamMMbl, olWN6KHK).
4. O6nacTtb Bbi6Opa onuuin

Oco6biit yxon

Onuusa 6epexHON CyLLKW, AJ1A BELLEN U3 TOHKUX TKAHEeMN, LepCcTu, AN AeTCKON
ofexXAbl, NOCTeNbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U T. A... K 6epexHon cyLKn oTHocutes 6
nporpamm: «LLlepcTb», «MyxoBuK», «OcBeXUTbY, «[enukatHble TKaHu», «[ocTenbHoe
6enbey, «[eTckas ogexaa», [Ins nepeksiloueHUs HECKObKO pas HaXMUTe KHOMKY
«Ocobbiit yxon», nepeksitoyeHre NPOUCXoAM No Kpyry.

UHTeHCUBHOCTD

Onuus ycTaHaBMBaeT YPOBEHb MOLLHOCTU CYLLIKU (MOXHO YCTAHOBUTb TONbKO nepeq,
3anyckom nporpammsl). MpeaycMoTpeHo 3 ypoBHSA CyLIKK: «IKCTpacylukay» (oaexay
MOXHO HajeBaTb cpasy nocne cywku), «Cylwka B wkadp» (MONHOCTbIO Cyxas OAeXAa,
roToBas K ANUTeNbHOMY XpaHeHuIo), «lop yTior» (B ogexae coxpaHseTcs
[OCTaTOYHOE KOJIMYECTBO BRaru, Ans NpeAoTBpaLleHUs nepecbixaHus B npoLecce
rﬂa)KKI/I). ﬂ,nﬂ nepekn4yeHns OﬂLLVIFI HaXMuTe KHOMKY «UHTEHCUBHOCTD CYLWKU»
HEeCKO/bKO pas, MepeKksIloYeHUs MPOUCXOAMUT MO KPYTY.

Bes 3Byka

OTkoYaeT/BKNIOYAET 3BYKOBOE OMOBELLEHNE CYLINIbHON MALLUHbI.



l O3sHakoMneHune ¢ GYHKLUSIMU NPOrpaMMbl

AHTUCMUHaHMKE

Onuma ansa npepoTepalleHns o6pa3oBaHNa CKIaAoK Ha ofexae U3-3a
HeCBOEBPEMEHHOro nsBneyeHus 6enbs us MawwmHbl. Npubop aBToMaTUYECKU
NpPoAoNXMUT paboTaTb Nocsie 3aBepLieHUs NPOrpaMMbl B TeyeHue 2 4acos C
nepuoau4yeckMMmn nepepbisaMu.

5. Mporpamma

KHonka Bbi6opa nporpaMM. HaxxMuTe Heckosnbko pas Ans Bbibopa Hy>XHOM
nporpamMmbl CyLWKU, Nnepeksito4eHne npomcxoauT no Kpyry.

Dy ynp

OTcpouka craprta

OTNOXEHHBIV 3anyck NporpamMMmbl Cywku. HaxmuTte Ha kHonky «OTcpouka ctapTa»
HEeCKOJIbKO pa3 A/is BbiICTaAB/IEHUA BPEMEHU OT/IOXKEHHOro ctapra. I'IepeKmoquMe
3HaYeHUI MPOUCXOAMT MO KPYTY.

Bpemsa

PerynupoBka BpeMeHU A58 BbIGpaHHOW NporpaMMbl Cywkn. HaxMuTte Heckonbko pas
ANA 3a4aHUs AUTENbHOCTU cywku (war perynupoeku 10 MuH). MepeknioyeHne
NPOUCXOAUT MO KPYry.

3awumTa oT geten

EnOKMpyeT BCe 3/1eMEeHTbl ynpaB/ieHNAa KpoOMe KHOMKU NuTaHua ansa nsbexaHus
cyvaiiHbIx HaxaTui. [Ins aktueaummn/neakTmeaummn GyHKLUM OfHOBPEMEHHO
3aXMUTE U yaepXuBaTe B Te4eHUM 3-X ceKyHA, KHonku «MporpamMma» n
«AHTUCMUHAHUEY.

Apyrue GpyHKUUM

-
MHankaTop nonHoro pesepsyapa Ans BoAbl.

NHpnkaTop akTUBHOM onumnn « AHTUCMUHAHUE»

MNHpnkaTop akTUBHOM onumu «3almuta aeTen»

MH.D,VIKaTOp Heo6X0AMMOCTU OYUCTKU CETKU ¢VIJ'Ipra

MHavkaTop akTUBHOM OTCPOYKM CTapTa

MHavkaTop akTMBHOrO TaiMepa

ﬂ WNHpukaTtop akTnBHoro pexunma «bes 3syka»




l O3HakoMneHne ¢ GYHKLUSMU U NporpaMMamMm

DYHKLUMU U NPOrPaMMBbl

p
HasBanue 3arpyska | OnucaHue
“ Cyuwka xnon4yatobyMa>xKHbIX U CUHTETUYECKUX
Mukc TkaHewn 4.0 -
TKaHeun
gleoﬁzganoe 1.5 CyLIJKa TAXenbIX Beu.;eﬁ, TakKunx Kak NMpoCTbiHU U T.4,...
Xnonok 8.0 Cywka xnon4yato6yMaxHbix TKaHen
Py6aiukun 1.0 Cyuwka py6aluek
(5-6 wr)
JOXUHCbI 5.0 Cyuika Belen U3 geHnMa
MonoTteHua 30 Cyuwka nonoteHew,
Hetckas ogexaa 1.0 Cyuwka AeTckux Belen
Cnopt 4.0 Cylika CnopTUBHOW ofexabl
CuHTeTUKa 4.0 CyLuKa TKaHU U3 CUHTETUYECKMX BOJTOKOH
BbicTpas cylika 1.0 Cyuika BeLen, KoTopble HEO6XOAUMO CPOYHO
HajpeTb
HuxHee 6enbe 3.0 Cyuwka ofexpabl, NoABepXeHHON 06pa3oBaHunio
3aMaTUin
LepcTb 1.0 CyLuka Belleit, coaepXalumx LWepCTaHbIe BOTOKHA
MyxoBuK 15 Cyuika Bellei C HanosIHeHWEM U3 Nyxa UK nepbes
(nyxoBoe nanbTo, CTeraHHOE OAEesAsNo U T.4.)
OcBexuTb - OceexaeT Beluu XONoAHbIM BO3AYXOM (6e3 cyLuKku)
DenvkaTtHasa 4.0 CyLuka nerkon ofaexapbl U3 TOHKUX TKaHewn




l Ucnonb3osaHune

BHumaHue!

1. BoilweykasaHHble MPOrpamMMbl SBSIIOTCS TONTIbKO PEKOMEHAYEMbIMU,
nonb3oBaTrenu MoryT BbI6MpaTb COOTBETCTBYOWME NPOrpamMmbl B COOTBETCTBUU CO
CBOVMMU NOTPEGHOCTAMMU.

2. DakTuyeckoe BpeMsi CyLKU NPOrpaMMbl 3aBUCUT OT TEMMEPATYPbI U BAXHOCTU
oKpy>aloliei cpefbl, TUNa 1 Beca oAeXAbl, a TakXe OT coAepXaHus Bnaru B ogexae
nocne CTUpKU.

3. MNepep, cywkomn ogexabl, NOXanymncra, ybeamTecs, NOAXOAUT N OAEXAA 4NN
MalUMHHOM CYLIKU.

4. Ecnu BaM HYXHO BbICYLLINTb HEGObLUIOE KOSIMYECTBO OAEXAbI, PEKOMEHAYeTCA
BbIGpaTh NporpamMMy ¢ perynmpyembiM BpeMeHeM. Ecniv ogexaa Bbicoxna He
MOIHOCTbIO, Bbl MOXeTe BbIGpaTh MPOrpaMMy C PeryiMpyeMbiM BpeMeHeM Ans
npofoXeHus cywku. NMporpaMma perynvpoBku BpeMeHu He 6yeT aBToMaTuyeckm
onpenensaTb BJIAXHOCTb. Ecnu nocne 3aBepLlueHnsa NporpamMmbl ogexaa Bce eule
BflaXKHasl, Noxasnyncra, NoBTOpMUTe NPOrpaMMy UM OTPErynmpyinTe Bpems CyLKu Ao
MOJSIHOrO BbICbIXaHUs 6enbs.

5. HekoTopyto Taxenyto oaexay (AXUHCbI, 60Nbluve NonoTeHua U T.4.) TPYAHO
CyWnTb U3-3a XapakTepucTuk Mmatepuana. Ecnu Bol o6HapyxuTe, 4to oaexapa He
BblCOXJ1a Mocsie 3aBepLlUeHuns NnporpamMmmbl, peKkomMeHayeTca ncnonb3osaTtb
[OMOSTHUTENbHBIN LMK CYLIKW, OTPEry/IMPOBaB BPeMsl MPOCYLUIMBAHUS.

6. Mpu cyLuKe MyXOBUKOB, MOXaNyncTa, BbIBOPAYNBANTE UX HA U3HAHKY.

MoaroToBKa K cywkKe 6enbs

Mocne pacnakoBkK, ocTaBbTe MalLMHY OTKPbITOM 6oree YeM Ha 2 yaca nepep,
WCMoONb30BaHMEM, U, UCMONb3YSA MATKME TKaHeBble NMOJIOTeHLLa, O4YUCTUTE
BHYTpPeHHUI 6apabaH nepep, NepBbiM UCNOIb30OBaHUEM.

1) MonoxuTe HECKONBbKO TKAHEBbIX MosioTeHel, B 6apabaH 1 3akpoiTe ABepLLY.

2) MopkniounTe NUTAHUE U HAXMUTE KHOMKY «Bkn/Bbik».

3) BoibepuTte nporpamMMy CyLIKM U HaxmMuTe kHonky «Ctapt/Maysa».

4) Mocne 3aBeplieHus nporpamMmbl o4ncTuTe ¢I/Iﬂpr B COOTBETCTBUU C CcoOAepXaHNEM
paspaena "OuuncTtka n obcnyxusaHue'.

Bo BpeMsi pa6oTbl CyLLIMIBHOW MaLLUHbI KOMMPECCOoP M APEHAXHbIN Hacoc
n3paeaTtb HEKOTOpPbIe 3BYKM, YTO CcHUTaeTCsa HOpMDﬁ.
6ynyt



l Yuctka n ob6cnyxusaHue

( OpPUEHTUPOBOYHBIN BEC 06bIYHOMN OAeXAbl )
O
Benbe U3 CMeLaHHbIX KypTka Komnnekt pa6oueit Py6awka
TKaHeli (800 r) (800 r) onexavl (0kono 1120 r) (ox0n0 300 r)
Dixemnep (okono 180 r) Mixama (okono 200 r) Dixwkcsl (okono 500 r) HuxHee 6enbe (okono 70 1)
9 [y

Hocku (okono 30 r) Monoterua (okono 900 r) MocrenbHoe 6enbe (okono 600 r)
OumncrTka eMKOCTU A1l XPaHEHUS BOAbI
Waru:
(1) Bo3bMuUTeCh 06eMMM PyKaMU U NOTSHUTE EMKOCTb ANs
XpaHeHusi Boabl;
(2) BeineitTe Bogly U3 eMKOCTM A5t XpaHeHus Boabl; (3)BepHute
€MKOCTb [AJ151 XPaHEeHUS BOAbI B UCXOAHOE MOJIOXEHMe.

MpepynpexpexHue

OHMU.LaﬁTe €MKOCTb A4 BOAbI NOCne Kaxaoro
ncnonb3soBaHusa. Ecnu e rnpouecce CywKun eMKOCTb Ans
XpaHeHUs BoAbl 3aMofIHUTCA BOAOW, Mpoueaypa
MPUOCTAHOBUTCS, a Ha Ancnsiee 3aropuTtca MHANMKaATOpP €MKOCTH
anga Boabl. Bbi AONXHbI BBYIUTb BOAY U3 €EMKOCTU, a 3aTeéM HaxaTb
kHonKy "Crapt/May3a", 4To6bl Nepe3anycTuTb CyLUNIbHY O
MaLUnHy.
KoHAeHcMpoBaHHas Boaa He npurogHa ans nutbs!
He ucnonb3ayite cywimnbHyto MalimMHy 6e3 eMKOCTU ANt XpaHeHUs
BoAbl!




l Yuctka n ob6cnyxusaHue

OuucTtka ceTyaToro ¢punbrpa B co6paHHOM BUAe

MalunHa uMeeT 0MH UK ABa ceTYaTbiX GUNILTPA, 3TO 3aBUCUT OT
mopenu. CeTka opunbTpa AOMKHA OUULLATLCS MOCSE KaXAoro
VCMoNb30BaHuUA.

Ouucrtka ceTyatoro ¢punbrpa 6apabaHa:

OTKpoiTe ABepLY-> U3BNIEKUTE ceTYaTbil GUNLTP U3 6apabaHa-»
OTKpOUTe ceTyaThbili punbTp 6apadaHa > OUMCTUTE ceTyHaTbIN
$unbTp 6apabaHa ycTaHOBUTE ceTyaThblil dunbTp 6apabaHa B
VCXOAHOE MOJoXEeHMe.

OumMcTKa HUXKHEro ceTyaToro ¢punbrpa:

MoTsiHUTe 3a NeperopoAKy HUXHEro cetTyaToro GpunbLTPa B JIeBOM
HUXXHEM Y1y MallWHbl - MOBEPHUTE PYUKY BbIHbTE HUXHMIA
ceTyaTbiii GUNBLTP - OUNCTUTE HUXHUIN ceTHaTbI GUNLTP
YCTAHOBUTE HUXXHUI ceTyaTbit GUBLTP B UCXOAHOE MOSMOXEHME.
STanbl OYUCTKMU:

(1)OumncTuTe cetyaThbit GUNLTP U BEHTUNSLIMOHHOE OTBEPCTHE,

yhanuTte HaKoMUBLLYH-CA Ha HUX rps3b, 3aTeM npomoﬁ're B I'IpOTO‘-lHOVI BoAe uin

OUYUCTUTE MAMKOW LLLETKOW;
(2)Y6eputech, 4To ceTHaTbii GpUABTP NOMHOCTLIO BbICOX, NPeXAe
€M yCTaHaB/IMBaTb €ro Ha MecTo.

Mpenynpexpexnue

* C/IMLIKOM MHOIMO BOPCUHOK Ha ceTke ¢punbTpa 6nokupyet
UMPKYSILMIO BO3AYXA, YTO 3afePXMBAET CyLIKY MO BPEMEHU 1
YBENIMYMBAET PACcXOf, 3/1eKTposHeprum!

* He ncnonbsyite cylwmnnbHyto MaWwmHy Npu oTCyTCTBUM
$unbTpytowero skpaHa!

* OunwanTte ceTky punbTPa Nocie KaXxA0ro Ucnonb3oBaHus!

OuKcTKa TeNJI006MeHHMKA

B 3aBMCUMMOCTU OT HEO6XOAMMOCTU, PEKOMEHAYETCH YNCTUTD
TENNoO6MEHHUK pas B MecsL,.

STan o4ncTkm:

(1) OTKpoiTe NEPeropoAKy HUXHEro GUMbTPYIOLLEro 3KpaHa B
JIEBOM HUXXHEM Yr/ly MallUHbI:

(2) MoBepHUTE PyuKy M BbIHBTE HUXHUI CeTUaTLIN GUNBLTP;

(3) OunctuTe TeNN0O6MEHHUK MSAFKOW LLLETKOWM:

(4) Mocne oYNCTKM BEPHUTE HUXHUI GUNBTPYIOLLNIA 3KPaH,
PYUKY M NeperopoakKy UCXofHOe MosloXeHue.

MpumMeyanue: Mpu ouncTke TeNI006MeHHMKA He HaXMMaTe Ha

HEero CU/IbHO, MHaYe 3TO NpUBEAET K MOBPeXAeHUIo TennoobMeHHMKa. MNepep,

OYUCTKOM OTK/IOUUTE NUTaHME!




l Yuctka n ob6cnyxusaHue

Ouucrka 6ap cy

Mpenynpexpexue

Mepep, ouncTtkoit oTknounTe nutaHme! Mpu YncTke HageBanTe NnepyaTku.

* Mpu ounCTKe NOBEPXHOCTU UM APYTUX YACTEN CYLINIbHOM MALUMHBI UCMONb3YWTe
BJTAXHYIO TKaHb, CMOY€HHYO yncrtom BOﬂOﬁ, UHa4ye MOXHO NoBpeAnTb NJIACTUKOBYHO
MNOBEPXHOCTb UM APYrUe YacTyh.

* He npoMbiBaiiTe CylWnAbHYIO MalNHY HEMOCPEACTBEHHO U3 BOAOMPOBOAHOIO
wnaHra nam BogsaHoOro nmucronieTa BbiICOKOro gaBsieHuUsA.

DTanbl O4YUCTKM:

* MoaroToBbTE BNAXHYO TKaHb, CMOYEHHYIO B YNCTOM BoAe. Ounuctute asepuy,
0Cco6eHHO BHYTPEHHME OKHa.

* Quuctute YNNOTHUTENIbHOE KOJbLO BOKPYI ﬂepe,ﬂ,HEﬁ onopb.bl. Ouucrtute AaTyunk
BRaXHocTu 6apabaHa.

. YFlanVITe BOPCUMHKM B BO34YLIHOM KaHane.

Mepep, 3anyckoM MalLMHbI MPOCYLLINTE ee MATKOMN TKaHbIo.

Mpumeuanume: [laTunk BNaXKHOCTU PacnosioxeH BHYTpu 6apabaHa CyLunnbHOM
MalWuHbl U HAXO4UTCA Noa oTBepcTUeM Ansa c6opa BOAObI. He uucture 6apaGaH
arpecCcMBHbIMU MOKOLWUMU CpeacTBaMu 1 unsberanTe uapanuH Ha aaT4ymkKe BNaXXHOCTU.

JaTtunk BNaxxHocTmn
(2 xxenesHbix NnUcTa)




l YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

Kopb! owm6ok

P
OnucaHune MpuunHa
EMKoOCTb 45151 BOAbI MepernosiHeHa OnycTolnTe eMKOCTb A5t BOAbI
. HeuncnpaBHOCTb CIMBHOrO Hacoca O6paTtutechb B CEPBUCHDIN LLEEHTP
E1 WK AaTYnKa YPOBHS BOAbI
“‘E2” JaTtumk TeMnepaTypbl HeucnpaseH O6partutech B CEPBUCHBIN LLEEHTP
“E3” [atunk TeMnepatypbl HeucnpaseH | O6paTuTech B CEPBUCHBIN LIEHTP
“DOP” YcTpoicTBO 6/10KMPOBKY JlloKa O6partutecb B CEPBUCHbBIN LLEEHTP
He UcnpaBHO
MpumMevanus:

Ecnu Bo BpeMs pa6oTbl MalLMHbI NOsBASieTCS cmrHan,@O npoBepbTe, 3aMnoiHeHa n
eMKkocTb Ans soabl. Ecnun ga, cneitte Boay v nepesanyctute MawuHy. Ecnu Her,
3anycTuTe MallnHy NOBTOPHO.
Ecnu Bo BpeMsi pa60oTbl MalLMHbI NOSIBASIETCS cmman@, npoBepbTe, 3aMosIHEHbI U
ceTka punbTpa 6apabaHa U HUXHAS ceTka punbTpa. Ecnu cetka punbTpa 3anonHeHa
BOPCMHKaMU, O4YUCTUTE ee U Nepe3anyCcTUTe MallUHY; eCIN HeT, 3anyCcTUTe MallnHy

NMOBTOPHO.




l YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

T U UX yCTP

PeMOHT CcyLINIbHOM MaLUUHbI MOTYT BbIMOHATL TOMIbKO aBTOPU30BaHHbIe
npogeccuoHanbHble CepBUCHbIE CneunanmcTb!

Mpexpae YeM 3BOHUTb Ha rOPSYYIO JIMHUIO, MOXAYWACTa, YTOYHUTE, MOXETE /1M Bbl
CnpaBUTbCS € NPO6/IEMOI CAMOCTOATE/TbHO UM 060pPYAOBaHUE UCMONb3yeTCs
nNpaBUbHO, TEXHUYECKME CNeLManncTbl 4aAyT BaM KOHCYNbTaLMIO, €C/IN OHa
HaXoAMUTCSA Ha rapaHTUMHOM CPOKe.

-
Henonapka

Pewenue

3KpaH aucnnes Hu4yero
He nokasbiBaeT.

Flposepb're, UCcnpasHO N1 NUTaAHUE UTU BUNKaA NMUTAHUSA;
rnpoeepbTe, NOAKIKOYEH U 3SIEMEHT NUTaHUA.

CywunbHas MalnHa
Ansa 6enbsa He
3anyckaercsi.

Y6eputecnb, 4To ABepLIa CYLINIbHOW MaLLWHbI 3aKpbITa.
Y6epuTtecn, uto BoIGpaHa onuus u kHonka "Crapt/Maysa’
Haxara.

[Bepua oTkpbiBaeTcs
aBTOMaTMyeCcKm.

HaxmuTe u yaepxusaiite pyuky ABepH, YTO6bl 3aMOK
ABepu 3adpUKCUPOBAsICS B COOTBETCTBYIOLLEM MOSIOXEHUM.
MpoBepbTe, COOTBETCTBYET SN KOSIMHECTBO OAEXAbI
MaKCUMasibHO paspeLleHHo Macce.

CraHpapT CyLKu He
[OCTUrHYT UNM nNpouecc|
CyLWKW 3aHMMaeT
C/IULIKOM MHOTO

BpeMeHuU.

QOuucTtute cetyatbin GunbTp 6apabaHa u HUXHUN
ceTyaTbit GuUnbTP;

Bbl6epuTe 6onee NoAXoAsiLYIO NpoLeaypy CyLIKK;
y6eauTech, YTO KpbIlKa BEHTUISITOPA He 3aKpbiTa.

1 Ecnu Bbl He MOXeTe yCTPaHUTb HeUCNPaBHOCTb, NoXanyncTa:
. 1.0TKNIIOUMTE NMUTAHUE CYLUNIBHOW MaLUUHbI.
2.MNMo3BOHUTE Ha yKa3aHHbI HOMEP CEPBUCHOM CyX6bl




l XpaHeHue 1 TpaHCMoPTMPOBKAa

CyWmnbHYI0 MalLUHY ClleAyeT XPaHUTb B yNakoBaHHOM BUAeE B OTan/IMBaeMoM 1
BEHTU/IMPYEMOM MOMELLLEHUN NPU TeMnepaTtype Bosayxa oT +5°C go +40°C.
OTHocUTeNbHas BNaXHOCTb BO3AyXa A0NIXHa 6bITb He Bbiwe 80% npu +25°C.
MoaroToBka cy ] KTp pTUP W XE

- OTCOe,CWIHVITe MalWWHY OT CeTU 3NIEKTPONUTaAHUS.

- OuucTuTe GUNBLTP U EMKOCTb ANs c6opa BoAbl.

- MawwuHa BecuT 6onblue 40 Kr, NO3TOMY NepeMeLlaiTe ee TONIbKO BABOEM.

Tp K T} pTUP

Bo ns6exaHune noBpexaeHUt BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBAHUS yNaKyiTe CyLIUbHYIO
MallUMHY Tak e, Kak oHa 6bifia ynakoBaHa 3aBOJ,OM-U3roToBMTeNIeM. YNaKoBaHHY0O
CYLWUbHYIO MalLMHY A0MYyCKaeTCcs TPaHCNOPTUPOBaTh NpU TeMNepartype Bo3ayxa oT -
5°C po +60°C.

TpaHCcnopTUPOBaTh CYLUIUIIbHYIO MALLUHY C/IeAYeT TONbKO B BEPTUKA/IbHOM
NOSIOXeHUN No6bIM BUOOM KpPbITOro TpaHcnopTa n BaerI'IJ'IeHHOIZ Takum 06pa30M,
4TO6bl UCK/TIOUUTL ee nepeaBuxeHne NM6o onpokuabIBaHNE BHYTPU TPAHCMNOPTHOMO
cpepacTea.

Mpu norpysouyHo-pasrpy3o4Hbix paboTax He NoABepranTe CyLINIbHYIO MalUHY
yAapHbIM HarpyskaMm, cobnoganTe ycroBus no 06ecrneyeHnto COXPaHHOCTU MallmHBbI.




Yrunusaums

CyLmnsibHas MallMHa M3roTOBJIEHA U3 MATePUAsIOB, KOTOPbIE MOXHO

MOBTOPHO UCMOJIb30BaTh. YTUIN3MPYITE MalLUMHY B COOTBETCTBUM C

[eNCTBYIOLWMMU MECTHBIMU HOPMaMM YTUIU3ALIMM OTXOA0B.

Mepep yTunusaumei yganvTe Bce OCTaTKM MOOLLErO CPEACTBa,

crioMaiiTe ABEPHON KPIOYOK N o6pexbTe kabenb NUTaHUs TakKUM

06pa3oM, YTO6bI CyLIMbHAS MalIMHA CTana HEMPUrogHOM K

MCMosb30BaHMIO.

3710 o6opynoBaHME MAaPKUPOBAHO B COOTBETCTBUMN ¢ EBponerickon
anpekTneoin2012/19/EC 06 oTxoaax 31eKTpUYecKoro 1 31eKTPOHHOro
o6opyposaHus (WEEE). Co6niopas npasuna ytunusauus npuéopa,

Bbl MOMOXeTe NPeAoTBPaTUTL MPUUYMHEHME yulep6a oKkpyXatoLiei cpefe 1 34,0pPOBbio
noAen, KOTOPbI BO3MOXEH B CNIeACTBME HenofobawLero o6palieHus ¢ noao6HbIMU
oTxopgamu.

CumMBoOn Ha npubope nan ConpoBOAUTENbHON AOKYMEHTALMM YKA3bIBAET, YTO OHO He
MoANEXUT YTUAU3aLMM B KayecTBe 6bITOBbIX 0TX0A0B. Mpubop cnepyet caathb B
COOTBETCTBYIOLLMI MYHKT NPMUEMa 3/1eKTPOHHOMO 1 3/1eKTPOO60PYA0BaHUS Ast
nocnepyoLLen yTunmusaummn. YTunmsaums AOKHA OCYLLeCTBASTLCS B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMW HOpMaMu no yTunusaumu. 3a 6onee nogpobHon MHopmMaLmen o6
yTunusauum npuéopa npocbba o6palatbcs K MECTHbIM BNAcTsM, B CyX6y no
BbIBO3Y U YTUAIN3ALIMM OTXOA,0B U/ B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npro6penu npuéop.
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Qo'llanma

Quiritgich
Mashinasi

Quritgichni o'rnatish va ishlatishdan oldin Model:
ko'rsatmalarni diggat bilan o'ging. LDR-HP1415L-03G



Hurmatli xaridor!
AVTOMAT QURITIVCHINI TANLANGANINGIZ UCHUN RAHMAT!

Jihozni ulash va undan foydalanishni boshlashdan oldin, iltimos, ushbu go'llanmani digqgat
bilan o'qing, chunki u quritgichni xavfsiz o'rnatish, ishlatish va unga xizmat ko'rsatish bo'yicha
foydali tavsiyalarni o'z ichiga oladi, bu yuvish jarayonida eng yaxshi natijalarga erishishga
yordam beradi. Iltimos, ushbu qo'llanmani qurilmadan foydalanguningizcha saglang. Agar
qo'llanma yo'golgan bo'lsa, uni kompaniyaning heimat-bt.ru veb-saytidan yuklab olishingiz
mumkin.

Sizning yangi qurilmangiz yuqori sifatli materiallardan tayyorlangan va barcha EEC
standartlariga to'liq javob beradi.

Ishlab chigaruvchi qurilmani takomillashtirish va dizaynga kichik o'zgarishlar kiritish
huquaqini o'zida saqlab qoladi, bu go'llanmada aks ettirilmasligi mumkin.

Qo'llanmada va qurilma o'ramida keltirilgan chizmalar sizning quritgichingizning tashqi
ko'rinishida farq qilishi mumkin; Ushbu qo'llanmadagi barcha talablarga rioya giling.
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Umumiy ko'rsatmalar, cheklovlar
Maishiy avtomatik quritish mashinasi uy sharoitida mashinada quritish uchun mos bo'lgan
to'gimachilik tashqi kiyimlarini quritish uchun mo'ljallangan.

Quritgichni atrof-muhit haroratida +5 C° dan +35 C° gacha va nisbiy namlik 60% gacha
ishlatish tavsiya etiladi. +1 ° C dan past va 40 ° C dan yuqori harorat oralig'ida,
shuningdek, 80% dan ortiq havoning nisbiy namligida ishlash qurilmaning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Avtomobil sotib olayotganda, uning to'liq va mexanik shikastlanmaganligini tekshirishni
unutmang. Kafolat kartasida savdo kvitansiyasini, do'kon shtampining mavjudligini va sotilgan
sanani tekshiring, mashinada ko'rsatilgan va kafolat kartasiga kiritilgan ragamlarni tekshiring.
Sotuvchidan mashinaning ishlashini tekshirishni so'rang.

Ishlab chigarish sanasi qurilma yorlig'ida joylashgan seriya ragamida ko'rsatilgan.

Ushbu model fagat maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Boshqa barcha foydalanish
usullari gabul gilinishi mumkin emas. Noto'g'ri foydalanish qurilmaning shikastlanishiga, mulkka
yoki sog'likka zarar etkazishiga olib kelishi mumkin.

Qadoglash materiallari bolalar uchun xavfli bo'lishi mumkin: gadoglash materiallarini
(plastik qoplar, polistirol va boshqgalar) bolalar qo'li etmaydigan joyda saglang.

Quritgichni suv ta'minoti va elektr tarmog'iga ulash ishlab chigaruvchining ko'rsatmalariga
rioya gilgan holda malakali mutaxassis tomonidan amalga oshirilishi kerak.

Qurilmani ishlatishdan oldin barcha gadoglash materiallarini olib tashlash kerak. Agar siz
ularni olib tashlamasangiz, quritgichingiz jiddiy ishlamay qolishi mumkin. XAVFSIZLIK
QOIDALARI VA SHARTLARI,

Quritish mashinasi jismoniy, ruhiy yoki ruhiy salomatlik holati cheklangan yoki bilim va
tajribasi kam shaxslar (shu jumladan bolalar) foydalanishi uchun mo'ljallanmagan, agar ular
xavfsizligi uchun mas'ul bolgan shaxs nazorati ostida bo‘lmasa yoki jihozdan foydalanish
bo'yicha ko'rsatma bermasa. .

Bolalarning qurilma bilan o'ynashiga yo'l qo'ymaslik uchun ularni nazorat qilish kerak.

Quritgichdan foydalanadigan shaxslar elektr jihozlari bilan xavfsiz ishlashni bilishlari va ushbu
Foydalanish yo'rignomasini diqgat bilan o'qib chigishlari kerak.



Egasi mashinaning xavfsiz ishlashi uchun javobgardir. Quritgich fagat maishiy
foydalanish uchun mo'ljallangan.

Qurilmani gadogdan chigarayotganda uning butunligi va shikastlanmaganligiga ishonch hosil
qgiling. Qadoglash materiallarini bolalardan uzoqroq tuting. Qurilmani o'rnatgandan so'ng,
gadoglash materiallarini xavfsizlik va atrof-muhit sharoitlariga muvofiq to'g'ri tashlang.

O'rnatishdan oldin, tarqatish shartlari (suv bosimi) va qurilmani sozlash mos kelishiga

ishonch hosil giling. Qurilmada ko'rsatilgan texnik xususiyatlar elektr parametrlariga mos
kelishini tekshiring.

Elektr toki urishidan himoya qilish turiga ko'ra, quritgich I toifadagi qurilma sifatida tasniflanadi,
uning dizayni to'g'ridan-to'g'ri ogim gismlariga kirishning iloji yo'qligini va ogim gismlarini
suvdan himoya qilishni ta'minlaydi. Birog, agar muayyan nosozliklar yuzaga kelsa, elektr
potentsiali mahsulot tanasining foydalanuvchi kirishi mumkin bo'lgan gismlariga tozalash
eritmasi va qoldiq namlik orgali kirishi mumkin. Bunday holda, darhol qurilmani quvvat
manbaidan uzing va xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Elektr xavfsizligini ta'minlash uchun quritgichni topraklama kontaktiga ega bo'lgan
alohida rozetka yordamida elektr ta'minotiga ulash kerak.

Elektr toki urishi xavfini kamaytirish uchun elektr simini nam qo'llar bilan tutmang yoki
mashina boshgaruviga tegmang. Suvni mashinaning boshqaruv paneli va orga devoridan
uzogroq tuting. Namlik gisqa tutashuv yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. Qurilmani
o'rnatayotganda, tarmoq kabeli qurilma korpusi ostiga tushmasligiga ishonch hosil qgiling.
Bundan tashqari, simi isitiladigan yuzalar yaqinida o'tmasligi kerak. Kabelning izolyatsiyasi
buzilgan bo'lishi mumkin.



* Quritgich normal ishlayotganda, iltimos, vilkasini rozetkadan o'chirmang yoki quvvatni
o'chirmang. Mashina ishlatilmayotganda yoki tozalanayotganda uni rozetkadan uzing va elektr
simidan tortmang. Elektr vilkasini ho'l o'l bilan tigmang.

* Quritgichni ochiq havoda yoki nam muhitda o'rnatmaslik kerak. Agar quritgich tasodifan
suvga duchor bo'lsa yoki ichkarida suv ogsa, ishlatishdan oldin uni ventilyatsiya gilish va
quritish kerak.

« Suvning elektr gismlariga kirmasligi uchun quritgichga qo'yishdan oldin nam kiyimlarni sigib
chiqarish kerak, bu quritgichga zarar etkazishi va xavf tug'dirishi mumkin.

+ Boshqga baxtsiz hodisalardan gochish uchun quritgichni yaxshi gazlangan joyga o'rnating.

* Quritgich ishlayotganida, uning yonida yonuvchi aerozollardan foydalanmang. Agar gaz yoki
yonuvchi gaz sizib chigsa, vilkasini rozetkadan chigarmang yoki mashinani yoqing yoki
o'chiring.

* Yonuvchan yuvish vositalari, kimyoviy tozalash erituvchilari, benzin, banan moyi yoki

boshga kimyoviy moddalar yordamida kiyimlarni quritmang.

* Mashinani o'zingiz gismlarga ajratmang, ta'mirlamang yoki o'zgartirmang.

« Kiyim quritgich ishlayotganida, xavfsizlik nuqtai nazaridan bolalar yoki nogironlar
mashinadan nazoratsiz foydalanmasliklari kerak.

+ Bu kiyim quritgichni nam qo'l va oyoglar bilan ishlatmang.

» Yomg'ir jihozlarini, velosiped qoplamalarini yoki rezina yoki shunga o'xshash elastik
materiallardan iborat boshga narsalarni quritmang.

Ehtiyot choralari
* Quritgich ustiga issiq yoki og'ir narsalarni (masalan, issiq suv solingan idish) go‘ymang.

+ Kiyim quritgichda sigaretalar, zajigalkalar, quruq muz, benzin yoki boshga yonuvchi yoki
portlovchi materiallarni saglamang.

* Quritgich eshigi fagat protsedura tugagandan so'ng ochilishi mumkin. Quritgichning
haddan tashqari qizishi tufayli teringizni kuydirmaslik uchun undan oldin eshikni kuch bilan
ochmang.

Quritgichning ogohlantirish belgilari
« Agar sizning yorlig'ingizda uni mashinada quritmaslik kerakligi ko'rsatilgan bo'lsa, ushbu
quritgichdan ehtiyotkorlik bilan foydalaning!



6. Tuproq simini hech gachon yong'in signalizatsiya simi yoki neytral sim bilan ulamang, aks
holda korpus elektrlashtiriladi, bu esa elektr toki urishi xavfini osongina keltirib chigaradi.

7. Quritgich ishlatilmaganda, xavfsizlikni ta'minlash uchun elektr vilkasini rozetkadan
uzib gqo'ygan ma'qul.

8. Ushbu mashina o'zgaruvchan tokdan foydalanadi. Agar kuchlanish 10% ichida

bo'lsa, mashina an'anaviy tarzda ishlatilishi mumkin.

9. Agar tuprogli gochgindan himoyalangan (tuprogli himoya) o'chirgichni ishlatish zarur
bo'lsa, uning belgisi vilka va rozetkaning mos kelishini ta'minlash uchun bo'lishi kerak.

Xavfsizlik nugtai nazaridan ishlab chigaruvchi tomonidan taqdim etilgan original gismlar va
aksessuarlardan foydalaning. Agar quritgichni boshqga ishlatish mumkin bo'Imasa, elektr
simini uzing va eshik ilgagini tashlang. Ishlatilgan elektr jihozlari maxsus gayta ishlash
markazida yo'q gilinishi kerak.

« Agar kiyim-kechak materiali mashinada quritish uchun mos bo'lmasa, bu jihozdan
foydalanmang.

Yuvilmagan kiyimlarni quritmang.

+ Agar chang (masalan, ko'mir yoki tosh kukuni) paydo bo'lishi xavfi mavjud bo'lsa,
quritgichdan foydalanmang.

« Mashinaning eshigiga suyanmang, quritgichga chigmang yoki o'tirmang.

Quiritgich atrofidagi muhit harorati 0 ° C dan past bo'lsa, muzlashdan shikastlanish paydo
bo'lishi mumkin. Bolalarning gadoglash materiallari bilan o'ynashiga yo'l qo'ymang.



Aksessuarlar

Drenajni o'rnatish
quvurlar x1

Qo'llanmalar
foydalanuvchi x1

Poyafzal tokchasi x1 w

9,

Qismlarning nomi

Quvvat simi

Imkoniyatlar uchun

suv saqlash

Ichki
baraban

Avtomobil lyuk

Ramka

Boshqaruv paneli

Qulflash
eshiklar

Retikulyatsiya

filtr
baraban

Himoya qoplamasi
muxiis

Pastki septum
mash filtri



O'rnatish va sozlash

Noto'g'ri o'rnatish shovqin, tebranish va suv ogishining kuchayishiga olib kelishi
mumkin.

Quritgichni harorat 0°C dan pastga tushishi mumkin bo'lgan yoki ob-havo sharoiti jihozning
ishlashiga ta'sir gilishi mumkin bo'lgan joylarga o'rnatmang yoki foydalanmang.

1. Quritgich va kir yuvish mashinasini bir-biriga yaqin joylashtirish tavsiya etiladi, shuning uchun
kiyimlarni yuvish va quritishdan keyin quritilishi mumkin. 2. Chang to'planishi sababli fan
korpusini to'sib qo'ymaslik uchun quritgichni chang ko'p bo'lgan joylarga qo'ymaslik kerak.

3. Quritgichdan barcha gadoglarni olib tashlang va keyin uni stend yoki gavsga emas, balki
gattiq, tekis yuzaga qo'ying.

4. O'rnatishda oyoglarni quritgich bir xil tekislikda turishi uchun sozlang. Mashinaning
ishlashiga xalaqit bermaslik uchun oyoq va zamin orasidagi bo'shligni pelus gilam yoki
yog'och lamellar bilan to'ldirmang.

5. Iltimos, boshga mebel yoki oyoglardan 5 sm dan kam bo'lgan joylar devorlardan uzoqda
bo'lishi kerakligini unutmang.

Darajani o'rnatish
Quritgichni bir xil tekislikda joylashtirish uchun oyoglarni sozlang.

1. Oyoglarni aylantirish orgali balandlikni sozlash mumkin.
2. Quritgich oyoglarining balandligini sozlash uchun @—@

asboblardan foydalanish mumkin.




Elektr ta'minotiga ulanish

- Elektr ulanishlari ishlab chigaruvchining ko'rsatmalariga va amaldagi standart
xavfsizlik qoidalariga muvofiq malakali texnik tomonidan amalga oshirilishi kerak.

- Voltaj, quvvat sarfi va himoya talablari to'g'risidagi ma'lumotlar qurilmaning ishlab
chigaruvchisi yorlig'ida ko'rsatilgan.

- Qurilma joriy talablarga muvofiq tuprogli rozetka orgali tarmoqqga ulangan bo'lishi kerak.
Quritgich qoidalarga muvofig erga ulangan bo'lishi kerak. Ishlab chigaruvchi yuqoridagi
ko'rsatmalarga rioya gilmaslik natijasida mulkka etkazilgan zarar yoki odamlar yoki
hayvonlarning shikastlanishi uchun javobgar emas.

- Uzatma kabellari yoki teelardan foydalanmang. Chigish joyi quritgichning maksimal
isitish quvvatiga mos kelishiga ishonch hosil giling.

- O'rnatishdan so'ng, elektr rozetkasiga yoki tarmoq kalitiga kirish ikki kutupli kalit bilan
ta'minlanishi kerak.

- Agar quritgich tashish paytida shikastlangan bo'lsa, uni ishlatmang. Xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling.

(kerak bo'lganda ularni o'rnating, quritgich qo'shimcha aksessuarlarsiz normal ishlashi
mumkin)

Tashqi drenaj trubasini ulashda suv idishini tozalash kerak emas, chunki drenaj to'g'ridan-to'q'ri
amalga oshiriladi.

Baxum
I
% Tencx .
1. Qisqa quvurni suv idishidan 3. Tashqi drenaj trubasini lavabo drenajiga yoki
chigarib oling. zamin drenajiga soling.

2. Uzoq tashqi drenaj trubasini ulang
(ulanish mahkamlanganligiga ishonch
hosil giling

ogishdan saglaning).



YcraHoBKa akceccyapos

CnoT nepepfHei CTOMKM

Pewertka ¢punbtpa

1. Oyoq kiyimi tagining pastki oyoqlarini chap va o'ngdagi oluklarga soling (rasmda
ko'rsatilganidek).
2. Poyafzal tokchasining yuqori gismini oldingi ustundagi truba bilan tekislang.



Esda tuting:Ushbu uskunani ishlatishdan oldin ishonch hosil giling o'rnatish ko'rsatmalariga

muvofiq to'g'ri o'rnatilganligini.
2

BoTkHUTe BUNKY MomecTute ogexay 3akpoiite aBepLy
B pO3eTKy

1-qadam: Kiyimlarni quritishga tayyorgarlik

2-qadam: quritish

Bkniounte Bbi6epute YcTtaHoBUTe ———
Myck
nutaHue nporpamMmy napameTpbl

3-gadam: quritishni tugating

Quritish tugagach, quritgich signal beradi yoki displey ekranida “End” yozuvi paydo bo'ladi.

o

->
Eshikni oching O'chirish Suvni to'kib tashlang. Toza O'chirish
quritilganlarni olib tashlang konteyner idishni joylashtiring ikkala filtr quvvatlantirish manbai

narsalar suv uchun joyida



Boshqaruv paneli

Mporpansia

—

1. Quvvat tugmasi

Quritgichni yogadi va o'chiradi.

2. Boshlash/To'xtatib turish tugmasi

Quritish dasturlarini ishga tushiradi va to'xtatadi.

3. Displey

Quritgichning ish holatini ko'rsatadi (dastur tugashigacha bo'lgan vaqt, xatolar).

4. Variantni tanlash maydoni

Maxsus g'amxo'rlik

Yumshoq matolar, jun, bolalar kiyimlari, choyshablar va boshgalardan tayyorlangan buyumlar
uchun yumshoq quritish varianti... Yumshoq quritish 6 ta dasturni o'z ichiga oladi: “Jun”, “Pastlik
ko'ylagi”, “Yangilash”, “Nozik matolar”, “Ko'rpa-to'shak” “, "Bolalar kiyimlari", O'tish uchun
"Maxsus parvarish" tugmasini bir necha marta bosing, almashtirish aylanada sodir bo'ladi.

Intensivlik

Variant quritish quvvati darajasini belgilaydi (fagat dasturni boshlashdan oldin o'rnatilishi
mumkin). 3 ta quritish darajasi mavjud: "Qo'shimcha quritish" (kiyimlarni quritgandan so'ng
darhol kiyish mumkin), "Shkafda quritish" (to'liq qurugq kiyim, uzoq muddatli saglashga tayyor),
"Tezmolni quritish" (kiyimlar etarli migdorda namlikni saglaydi. dazmollash jarayonida qurib
golmaslik uchun). Variantlarni almashtirish uchun "Quritish intensivligi" tugmasini bir necha
marta bosing, almashtirish aylanada sodir bo'ladi.

Ovozyo'q
Quiritgich signalini o'chiradi/yogadi.



Burishishga qarshi

Kirlarni mashinadan o'z vaqtida olib tashlamaslik tufayli kiyimda ajinlar paydo
bo'lishining oldini olish varianti. Dastur tugagandan so'ng, davriy tanaffuslar bilan 2
soat davomida qurilma avtomatik ravishda ishlashni davom ettiradi.

5. Dastur
Dastur tanlash tugmasi. Kerakli quritish dasturini tanlash uchun bir necha marta
bosing, almashtirish aylanada sodir bo'ladi.

hqaruv | lini iyatlari

Kechiktirilgan boshlash

Quritish dasturining kechiktirilgan boshlanishi. Kechiktirilgan boshlash vaqtini o'rnatish
uchun "Kechiktirilgan boshlash" tugmasini bir necha marta bosing. O'zgaruvchan giymatlar
aylanada sodir bo'ladi.

Vaqt

Tanlangan quritish dasturi uchun vaqtni sozlash. Quritish davomiyligini belgilash uchun bir
necha marta bosing (sozlash bosgichlari 10 minut). O'tish doira ichida sodir bo'ladi.

Bolalar quilfi

Tasodifiy bosishni oldini olish uchun quvvat tugmasidan tashqari barcha boshqgaruv
elementlarini qulflaydi. Funksiyani faollashtirish/o‘chirish uchun “Dastur” va “Burilishga
garshi” tugmalarini bir vagtning o'zida 3 soniya bosib turing.

Boshqa xususiyatlar

p
To'liq suv idishi ko'rsatkichi.

"Anti-burilish" faol variantining ko'rsatkichi

"Bolalarni himoya qilish" faol variantining ko'rsatkichi

Filtrni to'rni tozalash zarurati ko'rsatkichi

CBQE; D

Faol kechikish boshlanishi ko'rsatkichi

\
J

Faol taymer indikatori

Ovozsiz rejim faol indikator

7




Funktsiyalar va dasturlar

P
Ism Yuklanish | Tavsif
MuKC TKaHe 4.0 Paxta va sintetik matolarni quritish
MocrenbHoe 1.5 Choyshab va hokazo kabi og'ir narsalarni quritish ...
6enbé
Xnonok 8.0 Paxta matolarini quritish
Py6awkn (5-61L:igna) Ko'ylaklarni quritish
LXuUHcbI 5.0 Daniy buyumlarni quritish
Monotexua 3.0 Quritish sochiglari
[etckas oaexaa 1.0 Bolalar kiyimlarini quritish
Cnopt 4.0 Sport kiyimlarini quritish
CuHTeTUKA 4.0 Sintetik tolali matolarni quritish
BbicTpas cywka 1.0 Sholshilinch kiyinish kerak bo'lgan narsalarni
quritish
HuxHee 6enbe 3.0 Ajinlarga moyil bo'lgan kiyimlarni quritish
LepcTb 1.0 Jun tolalarini o'z ichiga olgan narsalarni quritish
15 Po'stloq yoki patlar bilan to'ldirilgan narsalarni quritish
MNyxosmk (po'st palto, ko'rpa va boshqalar)
OcBexuUTb - Sovuq havo bilan narsalarni yangilaydi (quritmasdan)
HenukatHas 4.0 Yupga matolardan tayyorlangan engil kiyimlarni quritish




1. Yuqoridagi dasturlar fagat tavsiya etiladi va
foydalanuvchilar o'z ehtiyojlariga ko'ra mos dasturlarni tanlashlari mumkin.

2. Dasturning haqiqiy quritish vaqti atrof-muhit harorati va namligiga, kiyimning turi va
vazniga, yuvinishdan keyin kiyimning namligiga bog'liq.

3. Kiyimlarni quritishdan oldin kiyimlarni mashinada quritish uchun mosligini tekshiring.

4. Kiyimlarni oz migdorda quritish kerak bo'lsa, sozlanishi vaqtga ega dasturni tanlash tavsiya
etiladi. Agar kiyimlar to'liq quruq bo'lmasa, quritishni davom ettirish uchun vaqgtni sozlash
mumkin bo'lgan dasturni tanlashingiz mumkin. Vaqtni sozlash dasturi namlikni avtomatik
ravishda aniglamaydi. Agar dasturni tugatgandan keyin ham kiyim nam bo'lsa, dasturni
takrorlang yoki kir to'liq quriguncha quritish vaqtini sozlang.

5. Ba'zi og'ir kiyimlar (jinsi shimlar, katta sochiqglar va boshqalar) materialning
xususiyatlariga ko'ra quritilishi giyin. Agar dasturni tugatgandan so'ng kiyimingiz quruq
emasligini aniglasangiz, quritish vaqtini rostlash orgali qo'shimcha quritish tsiklidan
foydalanishni tavsiya etamiz.

6. Pidjaklarni quritganda, iltimos, ularni ichkariga aylantiring.

Kiyimlarni quritishga tayyorgarlik

1) Barabanga bir nechta mato sochiqgni joylashtiring va eshikni yoping.

2) Quwvatni ulang va "On/Off" tugmasini bosing.

3) Qurritish dasturini tanlang va Start/Pauza tugmasini bosing.

4) Dasturni tugatgandan so'ng, filtrni "Tozalash va texnik xizmat ko'rsatish" bo'limining
mazmuniga muvofiq tozalang.



0Oddiy kiyimning taxminiy og'irligi

Aralash zig'ir
matolar (800 g)

Kurtka
(800g)

Ishchi to'plam
kiyim (taxminan 1120 g)

Ko'ylak
(taxminan 300 g)

()

Jumper (taxminan 180 g)

Pijama (taxminan 200 g)

Jinslar (taxminan 500 g)

Ichki kiyim (taxminan 70 g)

q

CTh

Paypoq (taxminan
309)

Sochiglar (taxminan 900 g)

Choyshab (taxminan 600 g)

Suv saglash idishini tozalash bosqichlari:

(1) Ikki qo'lingiz bilan ushlang va suv saglash idishini torting;

(2) Suvni saglash idishidan suvni to'kib tashlang; (3) Suv saqlash idishini
asl holatiga gaytaring.




Yig'ilgan filtrni tozalash

Mashinada modelga garab bir yoki ikkita to'rli filtr mavjud. Filtr mashini

har foydalanishdan keyin tozalash kerak.

Baraban filtrini tozalash:
Eshikni oching -> baraban to'r filtrini olib tashlang -> baraban to'r filtrini

oching -> baraban to'r filtrini tozalang va baraban to'r filtrini asl holatiga
gaytaring.

Pastki filtrni tozalash:
Mashinaning pastki chap burchagidagi pastki filtr gismini torting -

tutgichni burang, pastki filtrni olib tashlang - pastki filtrni tozalang, pastki
filtrni dastlabki holatiga qaytaring. Tozalash bosqichlari:

(1) Filtrni va shamollatish teshigini tozalang,

ular ustida to'plangan axlogsizlikni olib tashlang, keyin suv ostida yuving yoki yumshoq
cho'tka bilan tozalang;

(2) Filtrni almashtirishdan oldin uning to'liq qurugligiga ishonch hosil
qiling.

Issiqlik almashtirgichni tozalash

Ehtiyojga garab, issiglik almashtirgichni har oyda bir marta tozalash
tavsiya etiladi.

Tozalash bosgichi:

(1) Mashinaning pastki chap burchagidagi filtr ekranining pastki
qgismini oching:

(2) Tutgichni aylantiring va pastki filtrni oling;

(3) Issiglik almashtirgichni yumshoq cho'tka bilan tozalang:

(4) Tozalashdan so'ng, pastki filtr ekranini, tutgichni va to'signi asl
holatiga gaytaring. A
Eslatma:Issiqlik almashtirgichni tozalashda tugmani bosmang

uni kuchli, aks holda issiglik almashtirgichga zarar etkazadi. Tozalashdan oldin elektrni
o'chiring!




Quritgich tamburini tozalash

Tozalashdan oldin elektrni o'chiring! Tozalashda qo'lqop kiying.
« Quritgichning sirtini yoki boshga gismlarini tozalashda toza suv bilan namlangan nam
lattadan foydalaning, aks holda plastik yuzasi yoki boshga gismlari shikastlanishi mumkin.

« Quritgichni to'g'ridan-to'g'ri suv shlangi yoki yugori bosimli suv tabancasi bilan
yuvmang.

Tozalash bosgichlari:

« Toza suvga namlangan nam latta tayyorlang. Eshikni, aynigsa ichki oynalarni tozalang.

« Old tayanch atrofidagi O-ringni tozalang. Baraban namlik sensorini tozalang.

« Havo kanalidan tuklar olib tashlang.
Mashinani ishga tushirishdan oldin uni yumshoq mato bilan quriting.

Namlik sensori (2 temir pista)




E MUAMMOLARNI BARTARAF QILISH

Xato kodlari

@0 Suv idishi to'lgan Suv idishini bo'shating

g7 Drenaj‘pf)mpag y.o.kl §uv Sat'.." Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling
sensorining noto'g'ri ishlashi

“E2” Harorat sensori noto'g'ri Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling

“E3” Harorat sensori noto'g'ri Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling

“DOP” Lyukni qulflash moslamasi to'g'ri Xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling
ishlamayapti

Eslatmalar:

Mashina ishlayotgan vaqtda signal paydo bo'lsa ,@0 to'ldirilganligini tekshiring

suv idishi. Ha bo'lsa, suvni to'kib tashlang va mashinani gayta ishga tushiring.

Aks holda, mashinani gqayta ishga tushiring.

Mashina ishlayotgan vagtda signal paydo bo' @ , mavjudligini tekshiring

Isa

baraban filtri mash va pastki filtr to'r. Agar filtr ekrani tuklar bilan to'la bo'lsa, uni tozalang va
mashinani gayta ishga tushiring; bo'lImasa, mashinani qayta ishga tushiring.



Mumbkin bo'lgan nosozliklar va ularni bartaraf etish

Quritgichni ta'mirlash fagat vakolatli professional xizmat ko'rsatish ustalari

tomonidan amalga oshirilishi mumkin!

Ishonch telefoniga qo'ng'iroq gilishdan oldin, muammoni o'zingiz hal gila olasizmi yoki
yo'qligini tekshirib ko'ring yoki agar u kafolat ostida bo'lsa, texnik mutaxassislar sizga

maslahat beradilar.

-
Muammo

Yechim

Ekranda hech narsa
ko'rsatmaydi.

Quvvat manbai yoki elektr vilkasi normal ekanligini tekshiring;
Batareya ulanganligini tekshiring.

Quritgich kir yuvish uchun
emas

Quritgich eshigi yopiq ekanligiga ishonch hosil giling. Variant
tanlanganligiga va Boshlash/To'xtatib turish tugmasi
bosilganligiga ishonch hosil giling.

Eshik ochiladi
avtomatik ravishda.

Eshik tutgichini eshik qulfi joyiga tushguncha bosib turing. Kiyim
miqdori ruxsat etilgan maksimal vaznga mos kelishini tekshiring.

Quritish standarti
emas erishilgan yoki
jarayon quritish talab
qgiladi juda ko'p vaqt.

Baraban filtri va pastki filtrni tozalang; ko'prog mos quritish
tartibini tanlang; Fan qopqgog'i yopiq emasligiga ishonch hosil
qiling.




E SAQLASH

Quritgich o'zining gadoglangan shaklida isitiladigan va havalandirilan xonada +5 ° C dan +
40 ° C gacha bo'lgan havo haroratida saglanishi kerak. Havoning nisbiy namligi +25 ° C da
80% dan oshmasligi kerak.

Quritgichni tashish va saglashga tayyorlash

- Mashinani quvvat manbaidan uzing.

- Filtrni va suv yig'ish idishini tozalang.

- Mashinaning og'irligi 40 kg dan ortiq, shuning uchun uni fagat ikki kishi bilan harakatlantiring.

Transport talablari

Yuk tashish paytida shikastlanmaslik uchun quritgichni ishlab chigaruvchi tomonidan
gadoglangan tarzda o'rab oling. Paketli quritgichni -5 ° C dan + 60 ° C gacha bo'lgan havo
haroratida tashish mumkin.

Quiritgichni fagat tik holatda har gqanday yopiq transport vositasida tashish va uning
harakatlanishi yoki avtomobil ichida ag'darilishiga yo'l qo'ymaydigan tarzda mahkamlanishi
kerak.

Yuklash va tushirish paytida quritish mashinasini zarba yuklariga duchor gilmang, mashinaning
xavfsizligini ta'minlash shartlariga rioya giling.



Quritgich gayta ishlatilishi mumkin bo'lgan materiallardan tayyorlangan.
Mashinani amaldagi mahalliy chigindilarni yo'q qilish qoidalariga muvofiq
utilizatsiya qiling.

Utilizatsiya gilishdan oldin barcha detarjan qoldiglarini olib tashlang,
eshik ilgagini sindirib, elektr simini kesib oling, shunda quritgich

yarogsiz bo'ladi.

Ushbu uskuna 2012/19/EU chigindi elektr va elektron uskunalar (WEEE) [ ]
bo'yicha Yevropa Direktivasiga muvofiq belgilangan. Qurilmani utilizatsiya

qgilish qoidalariga rioya gilgan holda,

Siz bunday chigindilar bilan noto'g'ri ishlash natijasida atrof-muhit va inson salomatligiga zarar
yetkazilishining oldini olishga yordam berasiz.

Mahsulot yoki unga ilova gilingan hujjatlardagi belgi uni maishiy chiqindi sifatida utilizatsiya
qgilmaslik kerakligini bildiradi. Qurilmani keyinchalik utilizatsiya gilish uchun elektron va elektr
jihozlarini tegishli yig'ish punktiga topshirish kerak. Utilizatsiya mahalliy utilizatsiya qoidalariga
muvofiq amalga oshirilishi kerak. Jihozni utilizatsiya gilish bo'yicha qo‘shimcha ma'lumot olish
uchun mahalliy ma'muriyatga, chigindilarni utilizatsiya qilish xizmatiga yoki jihozni sotib olgan
do’konga murojaat qiling.



4 . .
Ko'rsatkich nomi

Ma'nosi
Nominal kuchlanish, V 220-240~
Nominal ogim chastotasi, Hz 50
Quritish turi issiglik pompasi
Quritish moslamasining maksimal quvvati, kg 8
Nominal quvvat, Vt / Dvigatel quvvati, Vt 700/250
Displey turi LED
Quiritish nazorati elektron
Orga yorug'lik Ha
Tank hajmi, | 101
Baraban materiali galvanizli po'lat
Eshikning ochilish burchagi, ° 150
Eshik lyukining diametri, mm 365
Energiya samaradorligi klassi A+t
Namlikni himoya qilish klassi / Elektr himoyasi IPX4/1
klassi. elektr toki urishi
Quritish paytida shovqin darajasi, dBA 70
Baraban aylanish tezligi, rpm 50-55
Sovutgich/sovutgich massasi, g R290/100
Sof/brutto og'irligi, kg 45/50
Mahsulot o'lchamlari (W * D * H), mm 598*652*845

e Fiter
Neutral Line




Operating instructions
Drying machine

Please read the instructions carefully before installing Model:
and operating the dryer. LDR-HP1415L-03G
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DEAR CUSTOMER!
THANK YOU FOR CHOOSING THE NEIMAT HOUSEHOLD AUTOMATIC DRYER!

Before connecting the appliance and starting to use it, please read this Manual carefully, as it
contains useful recommendations regarding the safe installation, operation and maintenance
of the dryer, which will help you achieve the best results in the washing process. Keep this
Manual for the entire period of use of the appliance. If the Manual has been lost, you can
download it from the website of the company heimat-bt.ru .

Your new device is made from high quality materials and fully complies with all EEC standards.

The manufacturer reserves the right to improve the device and make minor design changes
that may not be reflected in this Manual.

The illustrations in the Manual and on the appliance packaging are schematic, the
appearance of your dryer may differ. Follow all the requirements of this Manual.

CONTENT

1. Purpose, general instructions, limitations 3
2. Safety rules and conditions, connection to the power grid 3
3. Equipment 6
4. Description of the dryer 7
5. Installation and adjustment 7
6. Quick Start 1"
7. Operation 12
8. Maintenance 17
9. Error codes 19
10. Possible malfunctions and methods of their elimination 20
11. Rules for transportation and storage 21
12. Disposal 22
13. Technical specifications 23

14. Warranty conditions 25



E GENERAL INSTRUCTIONS

Purpose, general instructions, limitations
The household automatic tumble dryer is intended for use in the home for drying textile
outerwear suitable for machine drying.

It is recommended to operate the tumble dryer at an ambient temperature of +5 C° to +35
C° and a relative humidity of up to 60%. Operation in a temperature range of less than
+1°C and more than 40°C, as well as at a relative humidity of more than 80% may lead to
failure of the device.

When buying a car, be sure to check its completeness and the absence of mechanical damage.
Check the sales receipt, the presence of the store stamp and the date of sale in the warranty
card, check the numbers indicated on the car and those entered in the warranty card. Ask the
seller to check the functionality of the car.

The production date is indicated in the serial number located on the device label.

This model is intended for household use only. All other uses are unacceptable. Improper
handling may result in damage to the device, material damage or harm to health.

Packaging materials may be dangerous for children: keep packaging materials (plastic bags,
polystyrene, etc.) out of the reach of children.

The connection of the dryer to the water supply and electrical network must be carried out by
a qualified specialist, following the manufacturer's instructions.

Before using the appliance, remove all packaging materials. Failure to do so may cause
serious damage to the dryer. SAFETY RULES AND CONDITIONS,

Connection to the power gridAnd

The dryer is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of knowledge and experience, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Persons using the dryer must be familiar with the safety rules for handling electrical
appliances and must carefully read this Operating Manual.



E GENERAL INSTRUCTIONS

The owner is responsible for the safe operation of the machine. The dryer is intended
for domestic use only.

When removing the device from the packaging, make sure that it is intact and undamaged.
Keep the packaging materials away from children. After installing the device, dispose of the
packaging materials correctly in accordance with safety and environmental conditions.

Before installation, make sure that the distribution conditions (water pressure) and the adjustment

of the appliance are compatible. Check whether the technical characteristics indicated on the
appliance correspond to the parameters of the electrical network.

According to the type of protection against electric shock, the dryer is classified as a class I
appliance, the design of which ensures that there is no direct access to live parts and protects
live elements of the structure from water. However, if some malfunctions occur, electric
potential may reach the parts of the product body accessible to the user through the cleaning
solution and residual moisture. In this case, immediately disconnect the appliance from the
power supply and contact the service center.

To ensure electrical safety, the dryer must be connected to the power supply using an
individual socket with a grounding contact.

connection to the power supply network, proper grounding and your
compliance with the basic requirements during operation of the machine, as
set out in this Manual.

2 Remember! Safety during operation of the machine is ensured by its correct

It is strictly forbidden to connect the tumble dryer body ground wire to gas pipes,
telephone lines, subscriber radio point wires, etc. Recommendations on the grounding
method can be obtained from household appliance repair and service organizations.
Before connecting the tumble dryer to the power supply network, make sure that the
parameters of the power supply network correspond to the parameters indicated on the
label attached to the body of the device. Connect the tumble dryer to a working power
supply network.

To avoid electric shock, do not handle the power plug with wet hands or touch the machine
control knobs. Do not allow water to come into contact with the control panel or the back of
the machine. Moisture may cause a short circuit or electric shock. When installing the
appliance, make sure that the power cable is not under the body of the appliance. Also, do not
place the cable near heated surfaces. The cable insulation may be damaged.



I®  GeneraLINSTRUCTIONS

* When the dryer is in normal operation, please do not unplug the power cord or turn off the
power. When the machine is not in use or being cleaned, please unplug the power cord or pull
the power cord. Do not insert the power cord plug with wet hands.

* The dryer must not be installed outdoors or in a damp environment. If the dryer is
accidentally splashed with water or if water leaks inside, it must be ventilated and dried before
use.

+ Wet clothes should be wrung out before placing in the dryer to prevent water from coming
into contact with electrical parts, which may damage the dryer and create a hazard.

* Please install the dryer in a well-ventilated place to avoid other accidents.

* When the dryer is operating, do not use flammable aerosols near the dryer. If gas or
flammable gas leaks, do not unplug the dryer or turn the dryer on or off.

+ Do not dry clothes using flammable detergents, dry cleaning solvents, gasoline, banana
oil or other chemicals.

+ Do not disassemble, repair or modify the machine yourself.

* When the Clothes Dryer is operating, for safety reasons, children or disabled persons should
not be allowed to use the machine without supervision.

+ Do not operate this clothes dryer with wet hands or feet.

+ Do not tumble dry rain gear, bicycle covers or other items containing rubber or similar elastic
materials.

Precautionary measures
+ Do not place anything hot or heavy (such as a pan of hot water) on the dryer.

+ Do not store cigarettes, lighters, dry ice, gasoline or other flammable or explosive materials
in the clothes dryer.

* The dryer door can only be opened after the procedure is completed. Do not forcefully
open the door before this, to avoid burning human skin due to overheating of the dryer.

Dryer Warning Signs
+ Use this dryer with caution if yours is labeled not to be tumble dried!



E GENERAL INSTRUCTIONS

6. Never connect the ground wire to the fire alarm wire or neutral wire, otherwise the body
will be electrified, easily resulting in the risk of electric shock.

7. When the dryer is not in use, it is best to unplug it from the socket to ensure safety.

8. This machine uses alternating current. If the voltage is within 10%, the machine can

be used normally.

9.If it is necessary to use a circuit breaker with earthed leakage protection (earth leakage
protection), its symbol must be to ensure that the plug and socket match.

For safety reasons, use original parts and accessories provided by the manufacturer. If the

dryer can no longer be used, cut off the power cord and throw away the door hook. Used
electrical appliances should be disposed of at a special recycling center.

« If the garment material is not suitable for tumble drying, do not use this appliance.

Do not dry unwashed clothes.
« If there is a risk of dust (such as coal or stone dust), do not use the tumble dryer.

« Do not lean on the machine door, climb or sit on the dryer.

If the ambient temperature around the dryer is below 0°C, frost damage may occur. Do not
allow children to play with the packaging materials.



L® equement

Accessories

Installation of drainage
pipes x1

Manuals
user x1

Shoe rack x1 w

Name of parts

Power cord

Capacity for
water storage

Interior
drum

Car hatch

Frame

Control Panel

doors

Reticulate

filter
drum

Protective cover

Partition of the lower
mesh filter

Note: This image is a schematic diagram, which is for reference only, the machine shall be

consistent with the actual product.



L® nsTaLLaTION

Installation and adjustment

Incorrect installation may result in increased noise, vibration and water leakage.

Do not install or use the dryer in areas where the temperature may drop below 0°C or
where weather conditions may affect the operation of the appliance.

1.1t is recommended to place the dryer and the washing machine close to each other so that
the clothes can be dried after washing and drying. 2. To avoid blocking the fan cover due to
dust accumulation, the dryer should not be placed in places where there is a lot of dust.

3. Remove all packaging from the dryer, then place it on a hard, level surface, not on a stand or
bracket.

4. When installing, adjust the feet so that the dryer stands level. Do not fill the gap

between the feet and the floor with plush carpets or wooden planks so as not to interfere
with the operation of the machine.

5. Please note that there should be no space less than 5 cm from other furniture or legs to the
walls.

Setting the level
Adjust the feet to ensure the dryer is level.

1. The height can be adjusted by rotating the legs. e
2. You can use tools to adjust the height of the dryer §=‘§

feet. D\




I L INSTALLATION

Connecting to the power supply network

- Electrical connections must be made by a qualified person in accordance with the
manufacturer's instructions and current standard safety regulations.

- Information on voltage, power consumption and protection requirements are indicated on the
device's factory label.

- The appliance must be connected to the mains via a grounded mains socket in accordance
with current regulations. The dryer must be grounded according to the regulations. The
manufacturer is not responsible for any damage to property or for injury to persons or animals
as a result of failure to comply with the instructions given above.

- Do not use extension cords or multiple sockets. Make sure the outlet is rated for the
maximum heating power of the dryer.

- After installation, access to the power socket or power switch must be provided by a two-pole
switch.

- Do not use the dryer if it has been damaged during transportation. Contact the service
center.

(Install them if necessary, the dryer can operate normally without additional accessories)

When connecting an external drainage pipe, the water tank does not need to be cleaned as the
drainage is carried out directly.

1. Remove the short pipe from 3. Insert the external drain pipe into the sink
the water tank. drain or floor drain.

2. Connect the long external drain pipe

(make sure the connection is secure for

avoiding leaks).

Please note:
Make sure the entire pipeline is not blocked!



I n INSTALLATION

YctaHoBKa akceccyapoB

CnoT nepepgHei CTOMKM

Pewetka ¢punbrpa

1. Insert the bottom legs of the shoe rack into the slots on the left and right (as shown in the
illustration).
2. Align the top of the shoe rack with the groove of the front rack.



E QUICK START

Please note:Before using this equipment, please make sure that that it is installed correctly in
accordance with the installation instructions.

o)

BoTkHuWTe BUAKY MomecTute opexay 3akpoiite aBepLy
B pO3eTKy

Step 1: Preparing to Dry Clothes

Step 2: Drying

Bkniounte Bbi6epute YcTtaHoBUTe -
yck
nutaHue nporpamMmy napameTpbl
Step 3: Finish drying

When drying is complete, the dryer will beep or the word "End" will appear on the display
screen.

Open the door, Extract Pour out the water. Clean up Turn it off
take out the dried ones container insert container both filters power supply
things for water in place

Please note:
1. If you are using a socket with a switch, directly press the switch to turn off the power.

2. When pouring water into the water storage tank, pour into it without opening other
parts.



n INTRODUCTION TO FUNCTIONS AND
PROGRAMS

Control Panel

L~ Wwepen

Xoanox = ycomm osgmace

P— oo, Ao

Mporpansia

1. Power button

Turns the dryer on and off.

2. Start/Pause button

Starts and pauses drying programs.

3. Display

Displays the operating status of the dryer (time remaining until program completion,
errors).

4. Option selection area

Special care

Gentle drying option for delicate items, wool, children's clothing, bedding, etc. Gentle drying
includes 6 programs: "Wool", "Down Jacket", "Refresh", "Delicate Fabrics", "Bed Linen",
"Children's Clothing". To switch, press the "Special Care" button several times, switching occurs
inacircle.

Intensity

The option sets the drying power level (can be set only before starting the program). There are
3 drying levels: "Extra Dry" (clothes can be put on immediately after drying), "Cupboard

Dry" (completely dry clothes, ready for long-term storage), "Iron Dry" (clothes retain sufficient
moisture to prevent overdrying during ironing). To switch options, press the "Drying Intensity"
button several times, switching occurs in a circle.

No sound
Turns the dryer's sound alert on/off.



E GETTING TO KNOW THE PROGRAM'S

FUNCTIONS

Anti-crease

Option to prevent creases in clothes due to untimely removal of laundry from the
machine. The device will automatically continue to operate after the program is
completed for 2 hours with periodic breaks.

5. Program
Program selection button. Press several times to select the desired drying program,
switching occurs in a circle.

Control Panel Functions

Delayed start
Delayed start of the drying program. Press the "Delayed start" button several times to set
the delayed start time. The values are switched in a circle.

Time
Adjusting the time for the selected drying program. Press several times to set the drying time
(adjustment step 10 min). Switching occurs in a circle.

Child protection

Locks all controls except the power button to prevent accidental presses. To activate/
deactivate the function, simultaneously press and hold the "Program" and "Anti-crease"
buttons for 3 seconds.

Other functions

p
Full water tank indicator.

Indicator of active option "Anti-crease”

Indicator of active option "Child protection

Filter mesh cleaning indicator

C®QE;

Active start delay indicator

N
7

Active timer indicator

Active Silent Mode Indicator

ZS




E INTRODUCTION TO FUNCTIONS AND

PROGRAMS

Functions and programs

p
Name Loading Description
MUKE TKaHEi 4.0 Drying cotton and synthetic fabrics
MocTenbHoe i 0
Gonte 1.5 Drying heavy items such as sheets etc...
Xnonok 8.0 Drying cotton fabrics
1.0 Drving shi
Py6awku (5-6 pcs) rying shirts
JKMHCbI 5.0 Drying denim items
MonoteHua 3.0 Drying towels
JeTckas ogexpa 1.0 Drying baby clothes
Cnopt 4.0 Drying sportswear
CUHTeTUKA 4.0 Drying fabrics made of synthetic fibers
Boictpas cywka 1.0 Drying clothes that need to be worn urgently
HuxHee 6enbe 3.0 Drying wrinkle-prone clothes
LWepcTb 1.0 Drying items containing wool fibres
Drying items filled with down or feathers (down coat,
1.5
Myxosmk quilted blanket, etc.)
OcBexXUTb - Refreshes clothes with cold air (without drying)
JDenukaTtHas 4.0 Drying light clothes made of thin fabrics




E USAGE

Attention!

1. The above programs are only recommended, and
Users can choose appropriate programs according to their needs.

2. The actual drying time of the program depends on the ambient temperature and humidity,
the type and weight of the clothes, and the moisture content of the clothes after washing.

3. Before drying your clothes, please make sure whether the clothes are suitable for
machine drying.

4. If you need to dry a small amount of clothes, it is recommended to select the time-
adjustable program. If the clothes are not completely dry, you can select the time-adjustable
program to continue drying. The time-adjustable program will not automatically detect the
humidity. If the clothes are still damp after the program is completed, please repeat the
program or adjust the drying time until the laundry is completely dry.

5. Some heavy clothes (jeans, large towels, etc.) are difficult to dry due to the
characteristics of the material. If you find that the clothes are not dry after the program is
completed, it is recommended to use an additional drying cycle by adjusting the drying
time.

6. When drying down jackets, please turn them inside out.

Preparing for drying laundry

After unpacking, leave the machine open for more than 2 hours before use, and use
& soft cloth towels to clean the inner drum before first use.

1) Place several cloth towels in the drum and close the door.

2) Connect the power and press the "On/Off" button.

3) Select the drying program and press the “Start/Pause” button.

4) After the program has finished, clean the filter according to the contents of the "Cleaning and
Maintenance" section.

noise, which is normal.

While the dryer is running, the compressor and drain pump may make some
& will be



I L CLEANING AND

MAINTENANCE

Approximate weight of regular clothing

o
Linen made of mixed Jacket Work kit Shirt
fabrics (800 g) (800 g) clothes (about 1120 g) (about 300 g)

()

Jumper (about 180 g) Pajamas (about 200 g) Jeans (about 500g)

Underwear (about 70 g)

q

oy -

Socks (about 30 g) Towels (about 900 g)

Bed linen (about 600 g)

Cleaning the Water Storage Tank Steps:

(1) Grasp the water storage container with both hands and pull
it out;
(2) Pour out the water from the water storage tank; (3) Return the

water storage tank to its original position.
full of water during the drying process, the drying process will
be paused and the water tank indicator will light up on the
display. You must empty the water tank and then press the "Start/Pause"
button to restart the dryer.

Warning
Empty the water tank after each use. If the water storage tank is

Condensed water is not suitable for drinking!
Do not use the dryer without a water storage container!




I L CLEANING AND
MAINTENANCE

Cleaning the assembled mesh filter

The machine has one or two mesh filters, depending on the model. The
filter mesh should be cleaned after each use.

Cleaning the drum mesh filter:

Open the door-> remove the mesh filter from the drum-> open the drum
mesh filter > clean the drum mesh filter, put the drum mesh filter back to
its original position.

Cleaning the lower mesh filter:

Pull the lower mesh filter partition in the lower left corner of the machine
- turn the handle to remove the lower mesh filter - clean the lower mesh
filter - replace the lower mesh filter in its original position. Cleaning
stages:

(1) Clean the mesh filter and vent,

remove any dirt that has accumulated on them, then rinse them under running water or

clean them with a soft brush;
(2)Make sure the mesh filter is completely dry before reinstalling it.

Warning
* Too many fluffs on the filter mesh block air circulation, which delays
drying time and increases energy consumption!

« Do not use the dryer without a filter screen!
« Clean the filter mesh after each use!

Cleaning the heat exchanger

Depending on the need, it is recommended to clean the heat
exchanger once a month.

Cleaning stage:

(1) Open the lower filter screen partition at the lower left corner of the
machine:

(2) Turn the handle and take out the lower mesh filter;

(3) Clean the heat exchanger with a soft brush:

(4) After cleaning, return the lower filter screen, handle and baffle
to their original positions.

Note:When cleaning the heat exchanger, do not press on

it strongly, otherwise it will damage the heat exchanger. Turn off the power before

cleaning!



l L CLEANING AND

MAINTENANCE

Cleaning the Dryer Drum

Warning

Turn off the power before cleaning! Wear gloves when cleaning.

* When cleaning the surface or other parts of the dryer, use a damp cloth moistened with
clean water, otherwise the plastic surface or other parts may be damaged.

« Do not rinse the dryer directly with a water hose or high-pressure water gun.

Cleaning stages:

« Prepare a damp cloth soaked in clean water. Clean the door, especially the internal
windows.

+ Clean the sealing ring around the front support. Clean the drum moisture sensor.

» Remove lint from the air duct.
Before starting the machine, dry it with a soft cloth.

Note:The humidity sensor is located inside the dryer drum. machine and is located under the
water collection hole. Do not clean the drum with aggressive detergents and avoid scratching
the humidity sensor.

Humidity sensor
(2 iron pistols)




l B 1ROUBLESHOOTING

Error codes
e N
Description Cause
@0 The water tank is full Empty the water container
Faulty drain pump or water level Contact the service center
“E1”
sensor
“‘E2” The temperature sensor is faulty Contact the service center
“E3” The temperature sensor is faulty Contact the service center
“DOP” The hatch locking device is faulty Contact the service center
Notes:
If a signal appears while the machine is running ,@o check if it is filled

water tank. If yes, drain the water and restart the machine. If not, restart the machine.

If a signal appears while the machine is running @ check if they are filled
the drum filter mesh and the lower filter mesh. If the filter mesh is full of lint, clean it and
restart the machine; if not, restart the machine.



l B 1ROUBLESHOOTING

P ibl tions and their elimi ion

Repairs to the dryer may only be performed by authorized professional service

technicians!

Before calling the hotline, please check whether you can handle the problem yourself or
the equipment is used correctly, technical specialists will give you advice if it is under

warranty.

p
Malfunction

Solution

The display screen is
nothing does not show.

Check whether the power supply or power plug is normal;
check whether the power supply is connected.

Drying machine
for linen not
is starting.

Make sure the dryer door is closed. Make sure the option is
selected and the Start/Pause button is pressed.

The door opens
automatically.

Press and hold the door handle until the door lock locks into
place. Check that the amount of clothing you are loading is
within the maximum load capacity.

Drying standard not
achieved or process
drying takes

too much

time.

Clean the drum mesh filter and the lower mesh filter;

select a more appropriate drying procedure; make sure
the fan cover is not closed.

If you cannot resolve the problem, please: 1. Turn off the power to

the dryer.

2. Call the service number provided.




B S70RAGE AND

TRANSPORTATION

The tumble dryer should be stored in a package in a heated and ventilated room at an air
temperature of +5°C to +40°C. Relative air humidity should not exceed 80% at +25°C.

Preparing the tumble dryer for transportation and storage

- Disconnect the machine from the power supply.

- Clean the filter and water collection container.

- The machine weighs more than 40 kg, so only two people should move it.

Transportation requirements
To avoid damage during transportation, pack the dryer in the same way as it was packed by the
manufacturer. The packed dryer can be transported at an air temperature of - 5°C to +60°C.

The dryer must be transported only in an upright position by any type of covered transport
and secured in such a way as to prevent it from moving or tipping over inside the vehicle.

When loading and unloading, do not subject the dryer to impact loads; observe the conditions
for ensuring the safety of the machine.



The dryer is made of materials that can be recycled. Dispose of the machine
in accordance with local waste disposal regulations.

Before disposal, remove all detergent residue, break the door hook and
cut the power cord so that the dryer is no longer usable.

This equipment is marked in accordance with the European Directive 2012/19/ _
EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By disposing of the

appliance correctly,

You will help prevent damage to the environment and human health that may result from
improper handling of such waste.

The symbol on the appliance or accompanying documentation indicates that this appliance
may not be treated as household waste. It must be handed over to an applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local waste disposal regulations. For more detailed information about disposal
of this appliance, please contact your local city office, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the appliance.



E TECHNICAL

SPECIFICATIONS

( . . N
Name of the indicator Meaning
Nominal voltage, V. 220-240 ~
Nominal current frequency, Hz 50
Drying type heat pump
Maximum capacity of the drying device, kg 8
Nominal power, W/ Motor power, W 700/250
Display type LED
Drying control electronic
Backlight Yes
Tank volume, | 101
Drum material galvanized steel
Door opening angle, ° 150
Door hatch diameter, mm 365
Energy efficiency class A++
Moisture protection class / Electric shock IPX4/1
protection class
Noise level during drying, dBA 70
Drum rotation speed, rpm. 50-55
Refrigerant/refrigerant mass, g R290/100
Net/gross weight, kg 45/50
Product dimensions (W*D*H), mm 598*652*845
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